


Alcool
Alcole etilico buon gusto.                                                                  
Sopraffino di 1° categoria.
Vol. 96%
Cartone da 6 bottiglie da CI. 100.

È indispensabile e perfetto 
per tutti gli usi di pasticceria, cucina 
e per la preparazione di squisiti liquori.
Le materie prime dalle quali è ottenuto 
gli conferiscono 
un gradevolissimo profumo.

Alcool
L’alcool éthylique d’un goût délicat.                                                                  
Exceptionnel de 1re catégorie.
Vol. 96 %
Carton 6 bouteilles de 100 cl.

Il est indispensable et idéal pour toutes les activités 
de cuisine et pâtisserie et la préparation de 
délicieuses liqueurs.
Les matières premières à partir desquelles il est 
obtenu lui confèrent un parfum très agréable.

Alkohol
Wohlschmeckender Ethylalkohol.                                                                  
Superfein 1. Güte.
96 % vol.
Karton mit 6 Flaschen á 100 cl.

Unverzichtbar und perfekt für alle Back- 
und Kocharbeiten sowie für die Zubereitung 
exquisiter Liköre.
Die Rohstoffe, aus denen er gewonnen wird, 
verleihen ihm einen sehr angenehmen Duft.

Alcohol
Food-grade ethyl alcohol.                                                                  
Excellent, first-class.
Vol. 96%
Carton of 6 x 100 cl bottles.

It is indispensable and perfect for all baking, 
cooking and for the preparation of delicious 
liqueurs.
The raw materials from which it is obtained 
give it a very pleasant fragrance.

Alcohol
Alcohol etílico de buen sabor.                                                                  
Superfino de primera clase.
Vol. 96 %
Caja de 6 botellas de 100 Cl.

Es indispensable y perfecto para todos los usos de 
repostería y cocina así como para la preparación 
de deliciosos licores.
Las materias primas de las que se obtiene le 
proporcionan una fragancia muy agradable.
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Amaretti
Amaretti Soffici, 
con Gocce 
di Puro Cioccolato e Rhum. 
Incartati singolarmente. 
Prodotto dolciario.

Ingredienti: Mandorle d’Albicocche 39% - 
Zucchero - Gocce di Puro Cioccolato 14% 
(Zucchero, Pasta di Cacao, Burro di Cacao, 
Emulsionante: Lecitina di Soia, Aroma: 
Vanillina) - Bianco d’ Uovo - Rhum 
6% - Mandorle 1% - Aroma Rhum - 
Conservante: Potassio Sorbato.
Può contenere tracce di altra frutta secca in 
guscio, di solfiti e di latte.
Conservare in luogo fresco ed asciutto.

Amaretti
Amaretti doux, avec des pépites de 
chocolat pur et du rhum. Emballage 
individuel. Produit de confiserie.

Ingrédients : Amandes d’abricot 39 % - Sucre - 
Pépites de chocolat pur 14 % (sucre, pâte de cacao, 
beurre de cacao, émulsifiant : lécithine de soja, arôme 
: vanilline) - Blanc d’œuf - Rhum 6 % - Amandes 
1 % - Arôme Rhum - Conservateur : sorbate de 
potassium. Peut contenir des traces d’autres fruits à 
coque, de sulfites et de lait.
Conserver dans un endroit frais et sec.

Amaretti
Zarte Makronen mit Tropfen reiner 
Schokolade und Rum. Einzeln verpackt. 
Süßwarenprodukt.

Zutaten: Aprikosenmandeln 39 % – Zucker 
– Tropfen reiner Schokolade 14 % (Zucker, 
Kakaomasse, Kakaobutter, Emulgator: 
Soja-Lecithin, Aroma: Vanillin) – Eiklar 
– Rum 6 % – Mandeln 1 % – Rum-Aroma – 
Konservierungsmittel: Kaliumsorbat.
Kann Spuren von anderen getrockneten 
Schalenfrüchten, Sulfiten und Milch enthalten.
Kühl und trocken aufbewahren.

Amaretti
Soft Amaretti, with Pure 
Chocolate Drops and Rhum. 
Individually wrapped. 
Confectionery product.

Ingredients: Apricot kernels 39% - Sugar - Pure 
Chocolate Drops 14% (Sugar, Cocoa Mass, 
Cocoa Butter, Emulsifier: Soya Lecithin, Flavour: 
Vanillin) - Egg White - Rhum 6% - Almonds 1% 
- Rhum Aroma - Preservative: Potassium Sorbate.
May contain traces of other nuts, sulphites and milk.
Store in a cool, dry place.

Amaretti
Amaretti suaves, con gotas de 
chocolate puro y ron. Con presentación 
individual. Producto de confitería.

Ingredientes: Almendras de albaricoque 39 % - 
Azúcar - Gotas de Chocolate Puro 14 % (Azúcar, 
Pasta de Cacao, Manteca de Cacao, Emulgente: 
Lecitina de soja, Aroma: Vainilina) - Clara de 
huevo - Ron 6% - Almendras 1% - Aroma de ron 
- Conservante: Sorbato de potasio. Puede contener 
trazas de otros frutos secos, sulfitos y leche.
Conservar en lugar fresco y seco.
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Le sue grandi qualità derivano dalla tradizionale 
lavorazione e la selezione accurata dei suoi 
componenti salutari tra cui: Genziana - Ginepro - 
China Calissaia - Rabarbaro Piatto. “Amaro Alpino” 
è a bassa gradazione alcolica e tutti possono godere 
dei suoi benefici degustandolo: liscio come digestivo, 
al seltz o acqua minerale con una scorza di limone 
e un dado di ghiaccio come dissetante e aperitivo. 
Caldo come punch, col vino Bianco preferito dagli 
intenditori. Offrire Amaro Alpino è un tratto di 
signorilità. Non deve mancare in ogni famiglia.

Amaro Alpino
Da oltre un secolo nelle terre del Trentino si 
produce l’Amaro Alpino (brevetti n. 75788 
- 68732) diffuso ed affermato ovunque 
per le sue qualità digestive e come ottimo 
aperitivo.
Durante gli anni ottanta l’avvento di 
aziende multinazionali dai messaggi 
pubblicitari forti e potenti causarono una 
drastica riduzione della produzione con il 
rischio di veder scomparire questo prodotto. 
Oggi dalla fusione tra il Dott. Pontillo di 
Trento e “Distilleria Guerriero” si è ripresa 
la produzione e la commercializzazione di 
questo favoloso ed unico liquore che prima
della fusione era classificato all’ 8° posto al 
mondo tra i liquori in via di estinzione.

Amaro Alpino
Der Amaro Alpino wird seit über einem 
Jahrhundert in der Region Trentino 
hergestellt (Patent Nr. 75788 - 68732), 
ist wegen seiner verdauungsfördernden 
Eigenschaften weit verbreitet und überall 
bekannt und gilt als ausgezeichneter 
Aperitif. In den 1980er Jahren führte das 
Aufkommen multinationaler Unternehmen 
mit starken Werbebotschaften zu einem 
drastischen Rückgang der Produktion, 
sodass ein Verschwinden dieses Produkts 
drohte. Heute wurde aufgrund der Fusion 
zwischen Dr. Pontillo aus Trient und 
„Distilleria Guerriero“ die Produktion 
und Vermarktung dieses fabelhaften und 
einzigartigen Likörs wieder aufgenommen, 
der vor der Fusion weltweit auf Platz 8 der 
gefährdeten Liköre stand.

Amaro Alpino
Amaro Alpino has been produced in the Trentino 
region for over a century (Patent Nos. 75788 
- 68732) widespread and well established 
everywhere for its digestive qualities and as an 
excellent aperitif. During the 1980s, the advent 
of multinational companies with intense and 
powerful advertising messages caused a drastic 
reduction in production with the risk of seeing 
this product disappear. Today, the merger between 
Dr. Pontillo of Trento and ‘Distilleria Guerriero’ 
has revived the production and marketing of 
this fabulous and unique liqueur that prior to 
the merger was ranked 8th in the world among 
endangered spirits.

Sus grandes cualidades derivan de la elaboración 
tradicional y la cuidadosa y saludable selección de sus 
componentes, entre ellos: Genciana - Enebro - Quina - 
Ruibarbo plano. “Amaro Alpino” tiene una graduación 
alcohólica baja, de modo que todos pueden disfrutar de 
sus beneficios degustándolo: solo como digestivo, con 
agua de Seltz o agua mineral con una cáscara de limón 
y un cubito de hielo como bebida para calmar la sed y 
como aperitivo. Caliente como ponche, con el vino blanco 
preferido por los entendidos. Ofrecer Amaro Alpino es un 
rasgo de distinción. No debe faltar en ninguna familia.Ses grandes qualités sont le fruit d’un travail traditionnel 

et de la sélection minutieuse de ses composants sains, 
notamment: Gentiane - Genévrier - Calissaia de Chine - 
Rhubarbe Plat. L’Amaro Alpino est peu alcoolisé et chacun 
peut profiter de ses bienfaits en le dégustant : pur en 
digestif, avec de l’eau de Seltz ou de l’eau minérale avec 
un zeste de citron et un glaçon en guise de désaltérant et 
d’apéritif. Chaud comme punch, avec du vin blanc pour 
les connaisseurs. Offrir de l’Amaro Alpino est un trait 
de gentillesse. Toute famille doit en avoir une bouteille.

Its great qualities derive from traditional workmanship
and the careful selection of its healthy ingredients 
including: Gentian - Juniper - Cinchona calisaya - 
Rhubarb. ‘Amaro Alpino’ is low in alcohol and everyone 
can enjoy its benefits by tasting it: straight as a digestive, 
with soda or mineral water with lemon peel and an 
ice cube as a thirst quencher and aperitif. As a hot 
punch, with the connoisseur’s favourite white wine. 
Offering Amaro Alpino is a trait of class. It should not 
be missing in any family.

Seine hervorragenden Eigenschaften sind auf 
die traditionelle Verarbeitung und die sorgfältige 
Auswahl seiner gesunden Bestandteile 
zurückzuführen: Enzian – Wacholder – 
Chinarinde – Flachwachsender Rhabarber.
„Amaro Alpino“ hat einen geringen 
Alkoholgehalt und kann von jedermann 
genossen werden: pur als Digestif, in Limonade 
oder Mineralwasser mit einer Zitronenschale und 
einem Eiswürfel als Durstlöscher und Aperitif. 
Warm als Punsch, vermengt mit dem 
Lieblingsweißwein der Kenner. Das Anbieten von 
Amaro Alpino ist ein Zeichen von Vornehmheit. 
Er sollte in keiner Familie fehlen.

Amaro Alpino
L’Amaro Alpino est produit dans la région du 
Trentin dans le nord de l’Italie depuis plus d’un 
siècle (brevets 75788 - 68732). Il est largement 
répandu et bien connu partout grâce à ses 
qualités digestives et comme excellent apéritif.
Au cours des années 1980, les messages 
publicitaires puissants et impactant des 
multinationales ont entraîné une réduction 
drastique de la production avec le risque de voir 
disparaître ce produit. Aujourd’hui, la fusion 
entre le Dr. Pontillo de Trente et la « Distilleria 
Guerriero » a permis de relancer la production 
et la commercialisation de cette liqueur 
fabuleuse et unique qui, avant la fusion était 
classée au 8me rang mondial des spiritueux en 
voie de disparition.

Amaro Alpino
El Amaro Alpino, que se produce en las 
tierras del Trentino desde hace más de un 
siglo (patentes n.° 75788 - 68732), es muy 
conocido y apreciado en todas partes por sus 
cualidades digestivas y por ser un excelente 
aperitivo. Durante los años ochenta la 
llegada de empresas multinacionales con 
mensajes publicitarios fuertes y potentes 
dio lugar a una drástica reducción de la 
producción, y puso el producto al borde
de la desaparición. En la actualidad, la fusión 
entre el Dr. Pontillo de Trento y “Distilleria 
Guerriero” ha revivido la producción y 
comercialización de este fabuloso y único 
licor, que antes de la fusión ocupaba el 8º 
puesto mundial entre los licores en vías 
de extinción.
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Anice
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da 70 cl n° 100 cartoni per 
bancale. Bottiglia abbigliata con capsula 
di garanzia, etichetta di corpo e retro
etichetta. Gradazione alcolica 40% vol.

“Anice Dream” è prodotto artigianalmente 
dall’ infusione in alcool finissimo 
di semi di Anice, dopo una sapiente distillazione.
Ha un gusto tendente al dolce 
e l’aroma ricorda quello dei semi di finocchio 
con un lieve retro gusto di menta.
Ottimo servito freddo a fine pasto 
o aggiunto nel caffè come correzione.
Aggiunto al caffè diventa un ottimo digestivo.

Anis
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec 
doseur anti-goutte. Carton de 6 bouteilles 
de 70 cl 100 cartons par palette. Bouteille 
habillée avec capsule de garantie, 
étiquette frontale et étiquette au dos. 
Taux d’alcool 40 % vol.

« Anice Dream » est un produit artisanal obtenu par 
infusion dans de l’alcool de très haute qualité, de graines 
d’anis après une savante distillation.
Son goût est plutôt sucré et son arôme rappelle les graines 
de fenouil avec un léger arrière-goût de menthe.
Excellent servi froid à la fin d’un repas ou ajouté au café.
Ajouté au café, il devient un excellent digestif.

Anislikör
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit 
tropffreiem Dosierer. Karton mit 6 
Flaschen á 70 cl 100 Kartons pro 
Palette. Flasche mit Garantiekapsel, 
Körperetikett und Rückseitenetikett. 
Alkoholgehalt 40 % vol.

„Anice Dream“ wird in Handarbeit aus dem 
Aufguss von Anissamen in feinstem Alkohol und 
nach geschickter Destillation hergestellt.
Der Geschmack ist eher süßlich und das Aroma 
erinnert an Fenchelsamen mit einem leicht minzigen 
Nachgeschmack. Hervorragend kalt serviert am 
Ende einer Mahlzeit zum Verfeinern im Kaffee.
Dem Kaffee zugesetzt, wird er zu einem 
ausgezeichneten Digestif.

Aniseed
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper
doser. Carton with 6 x 70 cl bottles
no. 100 cartons per pallet. Bottle prepared 
with guarantee closure, body and back 
label. Alcohol content 40% vol.

‘Anice Dream’ is handcrafted from the infusion in very fine 
alcohol of Aniseed seeds, after skilful distillation.
It has a taste tending towards sweet and the aroma is 
reminiscent of fennel seeds with a slight minty aftertaste.
Excellent served cold at the end of a meal or added to 
coffee. Added to coffee, it becomes an excellent digestif.

Anís
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón
dosificador. Caja de cartón con 6 botellas 
de 70 cl - 100 cajas por palé. Botella 
guarnecida con cápsula de garantía, y 
etiquetas en la parte frontal y posterior 
del cuerpo. Graduación alcohólica 40 % vol.

“Anice Dream” se elabora artesanalmente por infusión 
de semillas de Anís en alcohol muy fino, tras una experta 
destilación. Sabor de tendencia dulce; el aroma recuerda a 
las semillas de hinojo con un ligero regusto a menta.
Excelente servido frío al final de una comida o añadido 
como gotitas para el café. Añadido al café, actúa como un 
excelente digestivo.
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Liquore all’arancio
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni per 
bancale. Cartone tipo export con 6 
bottiglie da cl 75 - n° 100 cartoni per 
bancale. Bottiglia abbigliata con capsula
di garanzia, etichetta di corpo e retro 
etichetta. Gradazione alcolica 25% vol.
Percentuale zuccherina 26% gr.

“Arancino Dream” 
è prodotto artigianalmente 
dall’infusione in alcool finissimo 
con bucce di arance mediterranee.
Prodotto particolarmente apprezzato 
per la sua intensa fragranza.
Va bevuto liscio o ghiacciato, 
ottimo nei cocktails.

Liqueur d’orange
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur 
anti-goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 cl 50 
cartons par palette. Carton d’exportation avec 
6 bouteilles de 75 cl - 100 cartons par palette. 
Bouteille habillée avec capsule de garantie, 
étiquette frontale et étiquette au dos. Taux d’al-
cool 25 % vol. Pourcentage de sucre 26 % g.

« Arancino Dream » est un produit artisanal 
fabriqué à partir de l’infusion d’écorces d’oranges 
méditerranéennes dans de l’alcool extra fin. Un 
produit particulièrement apprécié pour son parfum 
intense. Pur ou glacé, excellent dans les cocktails.

Orangenlikör
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen mit je 70 cl –
50 Kartons pro Palette. Exportkarton mit 6 
Flaschen á 75 cl – 100 Kartons pro Palette. 
Flasche mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 25 % vol.
Zuckeranteil 26 g.

„Arancino Dream“ wird in Handarbeit durch die 
Infusion von feinem Alkohol mit mediterranen 
Orangenschalen hergestellt. 
Ein Produkt, das besonders für seinen intensiven 
Duft geschätzt wird.
Er sollte pur oder eisgekühlt getrunken werden und 
eignet sich hervorragend für Cocktails.

Orange liqueur
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper
doser. Carton with 6 x 70 cl bottles - no. 50 
cartons per pallet. Export-type carton with 
6 x 75 cl bottles - no. 100 cartons per pallet. 
Bottle with guarantee closure, body and back 
label. Alcohol content 25% vol.
Sugar percentage 26% gr.

‘Arancino Dream’ is handcrafted from the infusion
in fine alcohol with Mediterranean orange peels.
A product particularly appreciated for its intense 
aroma. It should be drunk neat or iced, excellent 
in cocktails.

Licor de naranja
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. 
Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl - 50 cajas 
por palé. Caja de cartón para exportación con 
6 botellas de 75 cl - 100 cajas por palé. Botella 
guarnecida con cápsula de garantía, etiqueta en 
la parte frontal y posterior del cuerpo. Graduación 
alcohólica 25 % vol. Porcentaje de azúcar 26 % gr.

“Arancino Dream” se elabora artesanalmente 
mediante la infusión de cáscaras de naranja 
mediterránea en alcohol finísimo. Un producto 
particularmente apreciado por su intensa fragancia.
Debe beberse puro o helado, excelente en cócteles.DISTILLERIE GUERRIERO srl

Sede Legale: Via San Martino,177/A - 82016 Montesarchio - BN
Stabilimento: Z. I. AREA PIP - 83050 San Mango Sul Calore - AV
E-mail: info@distillerieguerriero.com

www.distillerieguerriero.com





Babà al limoncello
Vasetto “Quadro Firenze” da cl 50 
con ferma prodotto. Cartone con 6 
vasetti da cl 50 - n° 50 cartoni per 
bancale. Cartone tipo export con 
6 vasetti da cl 50 - n° 100 cartoni 
per bancale. Vasetto abbigliato con 
capsula di garanzia, etichetta di corpo 
e retro etichetta, e centrino di stoffa. 
Gradazione alcolica 14% vol.
Percentuale zuccherina 30% gr.

I Babà al Limoncello Dream 
sono prodotti in pasticceria 
artigianalmente, successivamente
vengono immersi nello sciroppo di 
Limone e lasciati ad assorbire tutto 
lo sciroppo necessario.
Dopo questa fase della lavorazione 
vengono confezionati con la 
massima cura e professionalità, 
in modo da renderli unici ed 
inconfondibili.
La temperatura di servizio è quella 

del freddo frigo. Il sapore è un 
dolce agrumato unico nel suo 
genere.
Può essere gustato in qualunque 
momento della giornata, come 
ottimo dolce di fine pasto o come 
superlativo dessert. Il luogo di 
conservazione del prodotto integro 
deve essere al fresco e comunque 
lontano da fonti di luce e calore. 
Una volta aperto deve essere 
conservato in frigorifero.

Baba au limoncello
Bocal « Quadro Firenze » 50 cl avec filet pressoir. Carton 
de 6 bocaux de 50 cl - 50 cartons par palette. Carton 
d’exportation avec 6 bocaux de 50 cl - 100 cartons par 
palette. Bocal habillée avec capsule de garantie, étiquette 
frontale, étiquette au dos et napperon. Taux d’alcool 14 % 
vol. Pourcentage de sucre 30 % g.

Les Babas au Limoncello Dream sont produits dans une pâtisserie artisanale puis 
sont trempés dans du sirop de citron et laissés reposer pour qu’ils absorbent tout le 
sirop nécessaire. Après cette étape de traitement, ils sont emballés avec le plus grand 
soin et le plus grand professionnalisme afin de les rendre uniques et incomparables.
La température de service est celle du réfrigérateur. La saveur est une douceur 
unique d’agrumes. Il peut être dégusté à tout moment de la journée, en tant 
qu’excellent dessert ou en tant qu’encas de luxe. Le lieu de stockage du produit 
intact doit être frais et, toujours éloigné des sources de lumière et de chaleur. Une 
fois ouvert, il doit être conservé au réfrigérateur.

Babà al limoncello
Glas „Quadro Firenze“ á 50 cl mit 
Produktverschluss. Karton mit 6 Gläsern á 50 
cl – 50 Kartons pro Palette. Exportkarton mit 
6 Gläsern á 50 cl – 100 Kartons pro Palette. 
Gefäß mit Garantiekapsel, Körper- und 
Rückseitenetikett und Stoffdeckchen-Verzierung.
Alkoholgehalt 14 % vol. Zuckeranteil 30 g.

Die „Babà al Limoncello Dream“ werden in einer Konditorei 
handgefertigt, dann in Zitronensirup getaucht und so lange stehen 
gelassen, bis sie sich mit Sirup vollgesogen haben. Nach dieser 
Verarbeitungsphase werden sie mit größter Sorgfalt und Professionalität 
verpackt, um sie einzigartig und unverwechselbar zu machen.
Die Serviertemperatur sollte einer tiefen Kühlschranktemperatur 
entsprechen. Der Geschmack ist eine einzigartige zitrusartige Süße.
Er kann zu jeder Tageszeit genossen werden, als ausgezeichnetes Dessert 
am Ende einer Mahlzeit oder als Nachspeise der Superlative. Das 
ungeöffnete Produkt muss gekühlt und in jedem Fall fern von Licht- und 
Wärmequellen aufbewahrt werden. Nach dem Öffnen sollte es im 
Kühlschrank aufbewahrt werden.

Limoncello baba
‘Quadro Firenze’ 50 cl jar with product 
stopper. Carton with 6 pcs. 50 cl jars - no. 50 
cartons per pallet. Export-type carton with 6 x 
50 cl jars - no. 100 cartons per pallet. Jar with 
guarantee closure,
body and back label, and cloth doily. Alcohol 
content 14% vol. Sugar percentage 30% gr.

Limoncello Dream babas are handcrafted in a pastry shop, and then
soaked in lemon syrup and left to absorb all the syrup needed.
After this processing stage, they are packaged with the utmost care and 
professionalism to make them unique and unmistakable.
The serving temperature is that of cold refrigeration. The flavour is a 
unique citrusy sweetness.
It can be enjoyed at any time of day, as an excellent sweet at the end of 
a meal or as a superlative dessert. The storage place for the unopened 
product must be cool and in any case away from sources of light and heat. 
Once opened, it must be stored in the refrigerator.

Babá con limoncello
Tarro cuadrado Firenze 50 cl con rejilla interna. Caja de 
cartón con 6 tarros de 50 cl - 50 cajas por palé. Caja 
de cartón para exportación con 6 tarros de 50 cl - 100 
cajas por palé. Tarro guarnecido con cápsula de garantía, 
etiqueta en la parte frontal y posterior del cuerpo, pañito
de tela. Graduación alcohólica 14 % vol. Porcentaje de 
azúcar 30 % gr.

Los Babá con limoncello Dream son un producto de pastelería artesana; tras 
su elaboración, se sumergen en sirope de limón y de modo que absorban todo el 
almíbar necesario. Tras esta fase de la elaboración se envasan con sumo cuidado y 
profesionalidad, de modo que resulten un producto único e inconfundible.
La temperatura de servicio es la de refrigeración en frío. El sabor es un dulzor 
cítrico único en su género. Puede saborearse en cualquier momento del día, como 
un excelente postre al final de una comida o como un postre excepcional. Antes 
de abrirlo, el producto debe conservarse al fresco y, en cualquier caso, alejado de 
fuentes de luz y calor. Una vez abierto, debe conservarse en frigorífico.
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Liquore al caffè espresso
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni per 
bancale. Cartone tipo export con 6 
bottiglie da cl 75 - n° 100 cartoni per 
bancale. Bottiglia abbigliata con capsula 
di garanzia, etichetta di corpo e retro 
etichetta. Gradazione alcolica 30% vol.
Percentuale zuccherina 30% gr.

Tutto l’aroma del caffè espresso 
si sprigiona da ogni goccia di questo 
liquore dal gusto pieno e dal profumo 
intenso delle migliori qualità di caffè.
“Caffè Dream” è particolarmente 
indicato per arricchire i cocktails e il 
gelato dove rivela tutta la sua squisita 
fragranza. Dall’aroma inimitabile ed 
unico questo prodotto è la punta di 
diamante della nostra azienda.

Liqueur de café expresso
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur 
anti-goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 50 
cartons par palette. Carton d’exportation avec 
6 bouteilles de 75 cl - 100 cartons par palette. 
Bouteille habillée avec capsule de garantie, 
étiquette frontale et étiquette au dos. Taux 
d’alcool 30 % vol. Pourcentage de sucre 30 % g.

Chaque goutte de cette liqueur libère tout l’arôme 
du café expresso, avec toute la saveur et le parfum 
intense des meilleures qualités de café.
« Caffè Dream » est idéal pour corser des cocktails 
et des glaces où il révèle tout son parfum exquis.
Avec son arôme inimitable et unique, ce produit est 
le fleuron de notre entreprise.

Espresso-Likör
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit 
tropffreiem Dosierer. Karton mit 6 
Flaschen á 70 cl – 50 Kartons pro Palette.
Exportkarton mit 6 Flaschen á 75 
cl – 100 Kartons pro Palette. Flasche 
mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 30 % vol.
Zuckeranteil 30 g.

Jeder Tropfen dieses Likörs verströmt das gesamte 
Aroma des Espressokaffees mit dem vollen 
Geschmack und dem intensiven Aroma der besten 
Kaffeesorten. „Caffè Dream“ eignet sich besonders 
zum Verfeinern von Cocktails und Eiscreme, wo 
er seinen ganzen exquisiten Duft entfaltet. Mit 
seinem unnachahmlichen und einzigartigen Aroma 
ist dieses Produkt das Juwel in der Krone unseres 
Unternehmens.

Espresso coffee liqueur
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop 
stopper doser. Carton with 6 x 70 cl 
bottles - no. 50 cartons per pallet. 
Export carton with 6 x 75 cl bottles - no. 
100 cartons per pallet. Bottle prepared 
with guarantee closure, body and back 
label. Alcohol content 30% vol. Sugar 
percentage 30% gr.

All the aroma of espresso coffee emanates from 
every drop of this liqueur with the full flavour and 
intense aroma of the finest quality coffees.
‘Caffè Dream’ is particularly suitable for adding 
to cocktails and ice cream where it reveals all its 
exquisite aroma.
With its inimitable and unique aroma, this 
product is the jewel in our company’s crown.

Licor de café exprés
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón 
dosificador. Caja de cartón con 6 botellas de 
70 cl - 50 cajas por palé. Caja de cartón para 
exportación con 6 botellas de 75 cl - 100 
cajas por palé. Botella guarnecida con cápsula 
de garantía y etiquetas en la parte frontal y 
posterior del cuerpo. Graduación alcohólica 30 
% vol. Porcentaje de azúcar 30 % gr.

Cada gota de este licor desprende todo el aroma del 
café exprés, un sabor pleno, con el intenso perfume 
de las mejores calidades de café. “Caffè Dream” es 
especialmente adecuado para enriquecer cócteles y 
helados, donde revela toda su exquisita fragancia.
Con su aroma inimitable y único, este producto es la 
joya de la corona de nuestra empresa.
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Liquore alla castagna 
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni per 
bancale. Cartone tipo export con 6 
bottiglie da cl 75- n° 100 cartoni per 
bancale. Bottiglia abbigliata con capsula 
di garanzia, etichetta di corpo e retro 
etichetta. Gradazione alcolica 25% vol.
Percentuale zuccherina 20% gr.

Il liquore alla castagna 
è prodotto artigianalmente 
dall’infusione in alcool finissimo 
di castagne accuratamente selezionate. 
È un liquore da gustare 
in tutta la sua pienezza 
nei momenti di relax, 
dopo pranzo, sul gelato e nei cocktails.

Liqueur de châtaigne
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur anti-goutte. 
Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 50 cartons par palette. 
Carton d’exportation avec 6 bouteilles de 75 cl - 100 
cartons par palette. Bouteille habillée avec capsule de 
garantie, étiquette frontale et étiquette au dos. Taux 
d’alcool 25 % vol. Pourcentage de sucre 20 % g.

La liqueur de châtaigne est fabriquée artisanalement à 
partir de l’infusion dans de l’alcool fin issu de châtaignes 
soigneusement sélectionnées. 
C’est une liqueur à déguster dans toute sa plénitude 
dans les moments de détente, après les repas, sur les 
glaces et dans les cocktails.

Kastanienlikör
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen á 70 cl – 50 
Kartons pro Palette. Exportkarton mit 6 
Flaschen á 75 cl – 100 Kartons pro Palette. 
Flasche mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 25 % vol.
Zuckeranteil 20 g.

Der Kastanienlikör wird in Handarbeit aus dem 
Aufguss sorgfältig ausgewählter Kastanien in feinem 
Alkohol hergestellt. 
Es ist ein Likör, den man in seiner ganzen Fülle in 
Momenten der Entspannung, nach dem Mittagessen, 
auf Eis und in Cocktails genießen kann.

Chestnut liqueur 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper 
doser. Carton with 6 x 70 cl bottles - no. 50 
cartons per pallet. Export-type carton with 
6 x 75 cl bottles - no. 100 cartons per pallet. 
Bottle prepared with guarantee closure, body
and back label. Alcohol content 25% vol. 
Sugar percentage 20% gr.

Chestnut liqueur is handcrafted from the infusion in
fine alcohol of carefully selected chestnuts. 
It is a liqueur to be enjoyed in all its fullness in 
moments of relaxation, after lunch, on ice cream 
and in cocktails.

Licor de castañas
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. 
Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl - 50 cajas por 
palé. Caja de cartón para exportación con 6 botellas 
de 75 cl - 100 cartones por palé. Botella guarnecida
con cápsula de garantía y etiquetas en la parte 
frontal y posterior del cuerpo. Graduación alcohólica 
25 % vol. Porcentaje de azúcar 20 % gr.

El licor de castañas se elabora artesanalmente 
por infusión en alcohol muy fino de castañas 
cuidadosamente seleccionadas. Es un licor que se 
saborea en toda su plenitud en momentos de relax, 
después del almuerzo, en helados y en cócteles.

DISTILLERIE GUERRIERO srl
Sede Legale: Via San Martino,177/A - 82016 Montesarchio - BN
Stabilimento: Z. I. AREA PIP - 83050 San Mango Sul Calore - AV
E-mail: info@distillerieguerriero.com

www.distillerieguerriero.com





Crema di limone 
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni per 
bancale. Cartone tipo export con 6 
bottiglie da 75 cl n° 100 cartoni per 
bancale. Bottiglia abbigliata con capsula 
di garanzia, etichetta di corpo e retro 
etichetta. Gradazione alcolica 17% vol.
Percentuale zuccherina 30% gr.

Il felice connubio tra la fragranza 
dei limoni amalfitani appena colti,
sapientemente infusi 
in alcool finissimo, 
ed una delicata panna di latte 
danno alla crema di limone 
un unico equilibrio di sapori e profumi.

Crème au citron
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur 
anti-goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 cl 50 
cartons par palette. Carton d’exportation avec 
6 bouteilles de 75 cl - 100 cartons par palette. 
Bouteille habillée avec capsule de garantie, 
étiquette frontale et étiquette au dos. Taux 
d’alcool 17 % vol. Pourcentage de sucre 30 % g.

L’heureuse combinaison du parfum des citrons d’Amalfi 
fraîchement cueillis, de l’infusion experte dans de 
l’alcool très fin et de la crème de lait délicate confère 
à la crème de citron un équilibre unique de saveurs et 
d’arômes.

Zitronencreme
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen mit je 70 cl –
50 Kartons pro Palette. Exportkarton mit 6 
Flaschen á 75 cl – 100 Kartons pro Palette. 
Flasche mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 17 % vol.
Zuckeranteil 30 g.

Die gelungene Kombination aus dem Duft frisch 
gepflückter Amalfi-Zitronen, die fachmännisch 
in feinstem Alkohol eingelegt werden, und einer 
zarten Milchcreme verleihen der Zitronencreme 
ein einzigartiges Gleichgewicht von Geschmack und 
Aromen.

Lemon cream 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper 
doser. Carton with 6 x 70 cl bottles - no. 50 
cartons per pallet. Export-type carton with 6 x 
75 cl bottles no. 100 cartons per pallet. Bottle 
prepared with guarantee closure, body and 
back label. Alcohol content 17% vol. Sugar 
percentage 30% gr.

The happy combination of the fragrance of freshly 
picked Amalfi lemons, expertly infused in very fine 
alcohol, and a delicate dairy cream give the lemon 
cream a unique balance of flavours and aromas.

Crema de limón
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. 
Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl - 50 cajas por 
palé. Caja de cartón para exportación con 6 botellas 
de 75 cl. 100 cartones por palé. Botella guarnecida 
con cápsula de garantía y etiquetas en la parte 
frontal y posterior del cuerpo. Graduación alcohólica 
17 % vol. Porcentaje de azúcar 30 % gr.

Todo un ritual en que los limones de Amalfi 
recién recogidos, puestos en infusión en alcohol 
muy fino, unen su fragancia a la nata de leche 
más delicada para dar a la crema de limón un 
equilibrio único de sabores y aromas.
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I Cuneesi
I cioccolatini “Cuneesi dream” nascono dalla 
sinergia tra “Distillerie Guerriero” e “Aldea” azienda 
cioccolatiera di Dronero, piccolo borgo medievale 
ai piedi delle Alpi Cuneesi. L’attenta selezione 
delle materie prime, unita a maestria artigianale e 
tecnologie avanzate, sono gli ingredienti che fanno di 
questi cioccolatini un prodotto di altissima qualità.

Vengono forniti in particolari confezioni regalo:
sacchetti o cofanetti dallo stile inconfondibile.
Sono disponibili in 9 varianti di gusto:

Cuneesi
‘Cuneesi dream’ chocolates are the result of the synergy 
between ‘Distillerie Guerriero’ and ‘Aldea’, a chocolate 
company in Dronero, a small medieval village at the 
foot of the Cuneo Alps. The careful selection of raw 
materials combined with craftsmanship and advanced 
technology, are the ingredients that make these 
chocolates a product of the highest quality.

They are supplied in special gift boxes:
bags or caskets with an unmistakable style.
They are available in 9 flavour variants:

Die Cuneesi
Die Pralinen „Cuneesi Dream“ sind das Ergebnis der 
Zusammenarbeit zwischen „Distillerie Guerriero“ 
und „Aldea“, einem Schokoladenhersteller aus 
Dronero, einem kleinen mittelalterlichen Dorf am 
Fuße der Alpen von Cuneo. Die sorgfältige Auswahl 
der Rohstoffe, kombiniert mit handwerklichem 
Können und fortschrittlicher Technologie, sind die 
Zutaten, die diese Pralinen zu einem Produkt von 
höchster Qualität machen.

Sie werden in speziellen Geschenkboxen 
geliefert: Beutel oder Schatullen mit einem 
unverwechselbaren Stil. Sie sind in 9 
Geschmacksvarianten erhältlich:

Les Cuneesi
Les chocolats « Cuneesi Dream » (spécialité de la ville de 
Cuneo en Piémont) sont le résultat de la synergie entre « 
Distillerie Guerriero » et « Aldea » une chocolaterie de 
Dronero, un petit village médiéval situé au pied des Alpes 
de Cuneo. La sélection rigoureuse des matières premières, 
associée à un savoir-faire artisanal et à une technologie 
de pointe, sont les ingrédients qui font de ces chocolats un 
produit de la plus haute qualité.

Ils sont livrés dans des boîtes-cadeaux spéciales: 
sachets ou coffrets avec un style incomparable. Ils 
sont disponibles en 9 déclinaisons de goûts:
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•	Grappa
•	Rhum
•	Limone

•	Zabaione
•	Perroquet
•	Caffè

•	Genepy
•	Grand Marnier
•	Amaretto

•	 Grappa
•	 Rum
•	 Zitrone

•	 Zabaglione
•	 Perroquet
•	 Kaffee

•	 Genepy
•	 Grand Marnier
•	 Amaretto •	 Grappa  

	 (eau-de-vie)
•	 Rhum
•	 Citron

•	 Sabayon
•	 Perroquet
•	 Café
•	 Génépi

•	 Grand Marnier
•	 Amaretto

Bombones de Cuneo
Los bombones “Cuneesi dream” nacen de la sinergia 
entre “Distillerie Guerriero” y “Aldea”, empresa 
chocolatera de Dronero, un pequeño pueblo 
medieval a los pies de los Alpes de Cuneo. La atenta 
selección de materias primas, la maestría artesana 
y las tecnologías más avanzadas son los ingredientes 
que hacen de estos bombones un producto de 
altísima calidad.

Se entregan en cajas de regalo especiales:
bolsas o estuches con un estilo inconfundible.
Están disponibles en 9 variantes de sabor:

•	 Aguardiente
•	 Ron
•	 Limón

•	 Zabaione
•	 Perroquet
•	 Café

•	 Genepy
•	 Grand Marnier
•	 Amaretto

•	Grappa
•	Rhum
•	Lemon

•	Zabaglione
•	Perroquet
•	Coffee

•	Genepy
•	Grand Marnier
•	Amaretto
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Liquore alla fragola 
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni per 
bancale. Cartone tipo export con 6 
bottiglie da 75 cl n° 100 cartoni per 
bancale. Bottiglia abbigliata con capsula 
di garanzia, etichetta di corpo e retro 
etichetta. Gradazione alcolica 25% vol.
Percentuale zuccherina 26% gr.

“Fragolino Dream” è prodotto 
artigianalmente dall’infusione
in alcool finissimo con fragoline di 
bosco accuratamente selezionate.
Va bevuto liscio o fresco, 
ottimo nei cocktails.
Particolarmente apprezzato 
per la sua intensa fragranza.

Liqueur de fraise
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur 
anti-goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 50 
cartons par palette. Carton d’exportation avec 
6 bouteilles de 75 cl - 100 cartons par palette. 
Bouteille habillée avec capsule de garantie, 
étiquette frontale et étiquette au dos. Taux 
d’alcool 25 % vol. Pourcentage de sucre 26 % g.

« Fragolino Dream » est un produit artisanal fabriqué 
à partir de l’infusion de fraises sauvages soigneusement 
sélectionnées dans de l’alcool extra fin. Pur ou froid, 
excellent dans les cocktails. Un produit particulièrement 
apprécié pour son parfum intense.

Erdbeerlikör
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen á 70 cl – 50 
Kartons pro Palette. Exportkarton mit 6 
Flaschen á 75 cl – 100 Kartons pro Palette. 
Flasche mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 25 % vol.
Zuckeranteil 26 g.

„Fragolino Dream“ wird in Handarbeit aus dem 
Aufguss sorgfältig ausgewählter Walderdbeeren in 
feinem Alkohol hergestellt. Er sollte pur oder gekühlt 
getrunken werden und eignet sich hervorragend für 
Cocktails. Er wird besonders wegen seines intensiven 
Aromas geschätzt.

Strawberry liqueur 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper 
doser. Carton with 6 x 70 cl bottles - no. 50 
cartons per pallet. Export-type carton with 6 x 
75 cl bottles no. 100 cartons per pallet. Bottle 
prepared with guarantee closure, body and 
back label. Alcohol content 25% vol. Sugar 
percentage 26% gr.

‘Fragolino Dream’ is handcrafted from the infusion
in very fine alcohol with carefully selected wild 
strawberries. It should be drunk neat or chilled, 
excellent in cocktails. Particularly appreciated for its 
intense fragrance.

Licor de fresa
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. 
Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl - 50 cajas 
por palé. Caja de cartón para exportación con 6 
botellas de 75 cl. 100 cartones por palé. Botella 
guarnecida con cápsula de garantía y etiquetas en 
la parte frontal y posterior del cuerpo. Graduación 
alcohólica 25 % vol. Porcentaje de azúcar 26 % gr.

“Fragolino Dream” es un producto artesano que 
se elabora mediante la infusión de fresas silvestres 
cuidadosamente seleccionadas en alcohol muy 
fino. Debe beberse solo o frío, excelente en cócteles. 
Especialmente apreciado por su intensa fragancia.
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Gin 
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da 70 cl n° 100 cartoni per 
bancale. Bottiglia abbigliata con capsula 
di garanzia, etichetta di corpo e retro 
etichetta. Gradazione alcolica 40% vol.

“Gin Dream” è un distillato forte, 
chiaro, tipicamente incolore, 
prodotto dalla fermentazione 
di vari tipi di cereali 
e dall’infuso di bacche di Ginepro, 
erbe, spezie e radici.
Rappresenta la base indispensabile 
nella preparazione di tanti famosi e raffinati
cocktail, e può anche essere bevuto puro 
o con l’aggiunta di acqua tonica.
Il grande protagonista dei grandi cocktail.

Gin
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur 
anti-goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 
cl - 100 cartons par palette. Bouteille habillée 
avec capsule de garantie, étiquette frontale et 
étiquette au dos. Taux d’alcool 40 % vol.

« Gin Dream » est un distillat corsé, clair et 
généralement incolore, produit à partir de la 
fermentation de différents types de céréales et de 
l’infusion de baies de genièvre, d’herbes, d’épices et de 
racines. Il est la base indispensable à la préparation 
de nombreux cocktails célèbres et raffinés, et peut 
également être consommé pur ou avec l’ajout d’eau 
tonique. Le grand protagoniste des grands cocktails.

Gin
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen á 70 
cl – 100 Kartons pro Palette. Flasche 
mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 40 % vol.

„Gin Dream“ ist ein starkes, klares, in der 
Regel farbloses Destillat, das durch die Gärung 
verschiedener Getreidesorten und den Aufguss 
von Wacholderbeeren, Kräutern, Gewürzen und 
Wurzeln gewonnen wird. Er ist die unverzichtbare 
Grundlage für die Zubereitung vieler berühmter 
und raffinierter Cocktails und kann auch pur oder 
mit Zusatz von Tonic Water getrunken werden. Der 
große Protagonist der großen Cocktails.

Gin 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper 
doser. Carton with 6 x 70 cl bottles no. 100 
cartons per pallet. Bottle prepared with 
guarantee closure, body and back label. 
Alcohol content 40% vol.

‘Gin Dream’ is a strong, clear, typically colourless 
spirit produced from the fermentation of various 
types of grain and the infusion of juniper berries, 
herbs, spices and roots. It is the indispensable base 
in the preparation of many famous and refined 
cocktails, and can also be drunk pure or with added 
tonic water. The great protagonist of great cocktails.

Ginebra
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. 
Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl 100 cajas 
por palé. Botella guarnecida con cápsula de 
garantía y etiquetas en la parte frontal y posterior 
del cuerpo. Graduación alcohólica 40 % vol.

“Gin Dream” es un destilado fuerte, claro, típicamente 
incoloro, producido a partir de la fermentación de varios 
tipos de cereales y de la infusión alcohólica de bayas de 
enebro, hierbas, especias y raíces. Es base indispensable 
en la preparación de muchos cócteles, famosos y 
refinados; también puede tomarse puro o añadiendo 
agua tónica. El gran protagonista de los grandes cócteles.DISTILLERIE GUERRIERO srl
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Grappa di Aglianico da Taurasi 
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni. Cartone 
tipo export con 6 bottiglie da cl 75 - 
n° 100 cartoni per bancale. Bottiglia 
abbigliata con capsula di garanzia, 
etichetta di corpo e retro etichetta.
Gradazione alcolica 40% vol.

La Grappa Aglianico “Taurasi” 
è una grappa ottenuta dalla 
distillazione delle vinacce
del piccolo paesino irpino da 
cui prende il nome, Taurasi 
appunto, famoso in tutto il 
mondo per il suo rinomato vino. 
Seguendo una procedura di 
distillazione antichissima si 
ottiene dopo varie fasi, questo 
splendido ed unico prodotto.
Il suo gusto rotondo, la sua 
produzione, la sua origine, fanno 

della grappa “Taurasi”
un prodotto inconfondibile 
e inimitabile, impossibile da 
dimenticare una volta provata.
Per assaporare appieno le sue 
caratteristiche organolettiche 
ed olfattive va degustata ad una 
temperatura ambiente, sui 18-
20°C.
Le Bottiglie sono rigorosamente 
numerate e garantite, in modo da 
renderle uniche e preziose con il 
passare degli anni.

Grappa d’Aglianico de Taurasi
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur anti-goutte. Carton de 6 
bouteilles de 70 cl - 50 cartons par palette. Carton d’exportation avec 
6 bouteilles de 75 cl - 100 cartons par palette. Bouteille habillée avec 
capsule de garantie, étiquette frontale et étiquette au dos.
Taux d’alcool 40 % vol.

La Grappa Aglianico de « Taurasi » est une eau-de-vie obtenue par distillation du marc du 
petit village irpinien qui lui a donné son nom, Taurasi, célèbre dans le monde entier pour son 
fameux vin. Suivant une procédure de distillation très ancienne, ce produit délicieux et unique 
est obtenu après plusieurs étapes. Son goût rond, sa production, son origine, font de la grappa 
« Taurasi » un produit unique et inimitable, impossible à oublier une fois qu’on l’a goûté.
Pour apprécier pleinement ses caractéristiques organoleptiques et olfactives, il convient de le 
déguster à une température ambiante de 18-20 °C. Les bouteilles sont strictement numérotées 
et garanties uniques et précieuses au fil des ans.

Grappa aus Aglianico 
von Taurasi 
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen á 70 cl – 50 
Kartons. Exportkarton mit 6 Flaschen á 
75 cl – 100 Kartons pro Palette. Flasche 
mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 40 % vol.

Der Grappa Aglianico „Taurasi“ ist ein Grappa, der aus der 
Destillation der Trester des kleinen irpinischen Dorfes Taurasi 
gewonnen wird, von dem er seinen Namen hat und das in der 
ganzen Welt für seinen berühmten Wein bekannt ist. Nach 
einem sehr alten Destillationsverfahren wird dieses wunderbare 
und einzigartige Produkt in mehreren Schritten gewonnen. 
Sein runder Geschmack, seine Herstellung und seine Herkunft 
machen den Grappa „Taurasi“ zu einem unverwechselbaren und 
unnachahmlichen Produkt, das man nicht mehr vergessen kann, 
wenn man es einmal probiert hat. Um seine organoleptischen und 
olfaktorischen Eigenschaften voll auskosten zu können, sollte er 
bei einer Raumtemperatur von 18-20 °C verkostet werden.
Die Flaschen sind streng nummeriert und garantieren, dass sie 
über Jahre hinweg einzigartig und wertvoll bleiben.

Grappa di Aglianico da 
Taurasi 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper doser. 
Carton with 6 x 70 cl bottles - no. 50 cartons. 
Export-type carton with 6 x 75 cl bottles - no. 100 
cartons per pallet. Bottle with guarantee closure, 
body and back label. Alcohol content 40% vol.

Grappa Aglianico ‘Taurasi’ is a grappa obtained from the 
distillation of pomace of the small Irpinian village from which 
it takes its name, Taurasi, famous throughout the world for its 
renowned wine. Following a very ancient distillation procedure, 
this splendid and unique product is obtained after several stages.
Its round taste, its production, its origin, make ‘Taurasi’ grappa
an unmistakable and inimitable product, impossible to forget once 
you have tried it. To fully savour its organoleptic and olfactory 
characteristics, it should be tasted at a room temperature of 
18-20°C. The bottles are strictly numbered and guaranteed to be 
unique and valuable over the years.

Grappa de Aglianico de Taurasi
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. Caja de cartón 
con 6 botellas de 70 cl - 50 cajas Caja de cartón para exportación
con 6 botellas de 75 cl - 100 cajas por palé. Botella guarnecida con 
cápsula de garantía, etiqueta en la parte frontal y posterior del 
cuerpo. Graduación alcohólica 40 % vol.

La Grappa Aglianico “Taurasi” es un aguardiente obtenido de la destilación del orujo en el 
pueblecito de Irpinia del que toma su nombre, Taurasi, famoso en todo el mundo por su vino. 
Siguiendo las varias etapas de un procedimiento de destilación muy antiguo, se obtiene este 
producto, espléndido y único. Su sabor redondo, su producción, su origen, hacen del aguardiente 
de “Taurasi” un producto inconfundible e inimitable, imposible de olvidar una vez que se ha 
probado. Para saborear plenamente sus características organolépticas y olfativas, debe degustarse 
a una temperatura ambiente de 18-20 °C. Las botellas están rigurosamente numeradas y 
garantizadas, de modo que el paso de los años haga de ellas productos únicos y valiosos.DISTILLERIE GUERRIERO srl

Sede Legale: Via San Martino,177/A - 82016 Montesarchio - BN
Stabilimento: Z. I. AREA PIP - 83050 San Mango Sul Calore - AV
E-mail: info@distillerieguerriero.com
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Grappa Classica
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni. Cartone 
tipo export con 6 bottiglie da cl 75 - 
n° 100 cartoni per bancale. Bottiglia 
abbigliata con capsula di garanzia, 
etichetta di corpo e retro etichetta.
Gradazione alcolica 40% vol.

La Grappa Classica 
è una grappa ottenuta 
dalla distillazione di vinacce scelte
e selezionate accuratamente.
Una volta ottenuta la Grappa 
viene lasciata riposare 
per un breve lasso di tempo 
in modo da far si 
che tutti i sapori ed i profumi 
si armonizzino tra loro 

alla perfezione.
È limpida e trasparente 
all’aspetto visivo, 
con archetti che denotano 
struttura e corposità.
L’ingresso in bocca è di peso, 
calda ed avvolgente; 
lascia calore e sensazioni 
uniche ed indimenticabili.
Ottima come fine pasto.

Grappa Classica
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur anti-
goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 50 cartons 
par palette. Carton d’exportation avec 6 bouteilles 
de 75 cl - 100 cartons par palette. Bouteille habillée 
avec capsule de garantie, étiquette frontale et 
étiquette au dos. Taux d’alcool 40 % vol.

La Grappa Classica est une eau-de-vie issue de la distillation de 
marcs soigneusement choisis et sélectionnés. Une fois obtenue, la 
grappa est laissée au repos pendant une courte période afin que 
toutes les saveurs et tous les arômes s’harmonisent parfaitement.
Elle est claire et transparente à l’œil, les larmes indiquant la 
structure et le corps. Le contact avec la bouche est intense, chaud 
et enveloppant, laissant une chaleur et des sensations uniques et 
inoubliables. Excellente pour terminer un repas.

Klassischer Grappa
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen á 70 cl – 
50 Kartons. Exportkarton mit 6 Flaschen 
á 75 cl – 100 Kartons pro Palette. Flasche 
mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 40 % vol.

Der Klassische Grappa ist ein Grappa, der aus der 
Destillation sorgfältig ausgewählter und selektierter Trester 
gewonnen wird. Nach der Gewinnung ruht der Grappa 
eine kurze Zeit, damit alle Geschmacksrichtungen und 
Aromen perfekt miteinander harmonieren. Er ist klar 
und transparent, mit Bögen, die Struktur und Körper 
erkennen lassen. Das Mundgefühl ist gewichtig, warm 
und umhüllend; er hinterlässt Wärme und einzigartige, 
unvergessliche Empfindungen. Ausgezeichnet als Abschluss 
einer Mahlzeit.

Grappa Classica
70 cl ‘Amaretto’ bottle with with drop 
stopper doser. Carton with 6 x 70 cl bottles 
- no. 50 cartons. Export-type carton with 6 
x 75 cl bottles - no. 100 cartons per pallet. 
Bottle with guarantee closure, body and 
back label. Alcohol content 40% vol.

Grappa Classica is a grappa obtained from the distillation 
of carefully selected pomace. Once the Grappa has been 
obtained, it is left to rest for a short time so that all the 
flavours and aromas harmonise perfectly with each other.
It is clear and transparent to the eye, with arches denoting 
structure and body. Upon entering the mouth it is weighty, 
warm and enveloping; it leaves warmth and unique and 
unforgettable sensations. Excellent as an end to a meal.

Grappa Clásica
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. 
Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl - 50 cartones. 
Caja de cartón para exportación con 6 botellas de 
75 cl - 100 cartones por palé. Botella guarnecida con 
cápsula de garantía, etiqueta en la parte frontal y 
posterior del cuerpo. Graduación alcohólica 40 % vol.

La Grappa Clásica es un aguardiente obtenido de la destilación 
de una cuidada selección de orujos. Una vez obtenido, el 
aguardiente se deja reposar por un breve lapso de tiempo, 
de modo que todos los sabores y aromas puedan armonizar 
perfectamente entre sí. Es claro y transparente a la vista, con 
arcos que denotan estructura y cuerpo. Entrada en boca de 
peso, cálida y envolvente; deja calor y sensaciones únicas e 
inolvidables. Excelente al final de una comida.

DISTILLERIE GUERRIERO srl
Sede Legale: Via San Martino,177/A - 82016 Montesarchio - BN
Stabilimento: Z. I. AREA PIP - 83050 San Mango Sul Calore - AV
E-mail: info@distillerieguerriero.com
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Diamante Grappa 
Nasce dal profondo legame della nostra famiglia ai valori della terra; dal desiderio di fondere la tradizione e 
l’innovazione in un sottile gioco delle parti. Un composto di acquaviti che vi farà sorridere, giocare ed emozionare.
Il sistema di distillazione è discontinuo a Caldaiette e Bagnomaria, tutte rigorosamente in Rame, alimentate a Vapore.
L’invecchiamento è in Barriques da Litri 100 in Rovere Francese, Sloveno e legni diversi, la tostatura è media.
Il colore è Ambrato.
Il Profumo è complesso, ampio, avvolgente, con grande personalità. Splendido concerto di sensazioni nelle quali 
spiccano il tabacco, il cacao e la vaniglia.
Il Sapore è ricco, avvolgente, si confermano le seducenti sensazioni avvertite al profumo.
La capacità delle Bottiglie è da cl. 70, la Gradazione è di 45%
Come commento finale vi diciamo che non è una Grappa Invecchiata, non è un Brandy, non è un distillato di frutta 
ma è il meglio di tutti questi.
La ricetta è segretissima, custodita gelosamente nella nostra memoria.

Grappa Diamante
Cette eau-de-vie est le fruit de notre lien profond avec les 
valeurs de la terre, de la volonté d’allier tradition et innovation 
dans un équilibre subtil. Un mélange de spiritueux qui vous fera 
sourire, jouer et déclenchera des émotions spéciales. Le système 
de distillation est discontinu, avec de petites chaudières et un 
bain-marie, tout strictement en cuivre, alimentés par de la vapeur. 
Le vieillissement se fait dans des fûts de 100 litres en chêne français 
et slovène et d’autres bois, la chauffe est moyenne. La nuance 
est ambrée. Le bouquet est complexe, large, enveloppant, avec 
beaucoup de personnalité. Merveilleux concert de sensations où 
se distinguent le tabac, le cacao et la vanille. L’arôme est riche, 
enveloppante, confirmant les sensations de séduction perçues 
au nez. Elle est distribuée dans des bouteilles de 70 cl, le taux 
d’alcool étant de 45 %. Pour conclure, sachez qu’il ne s’agit pas 
d’une Grappa vieillie, ni d’un Brandy, ni d’un distillat de fruits ; 
c’est simplement notre meilleur produit. La recette est un secret, 
jalousement gardé dans notre mémoire.

Diamant-Grappa 
Er entspringt der tiefen Verbundenheit unserer Familie mit den 
Werten des Landes und dem Wunsch, Tradition und Innovation 
in einem subtilen Wechselspiel zu vereinen. Eine Mischung aus 
Spirituosen, die Sie zum Lachen, Spielen und Erregen bringt. Das 
Destillationssystem ist ein diskontinuierliches System mit kleinen 
Kesseln und einem Wasserbad, das ausschließlich aus Kupfer besteht 
und mit Dampf befeuert wird. Die Reifung erfolgt in 100-Liter-
Fässern aus französischer und slowenischer Eiche und verschiedenen 
Hölzern, die Röstung ist mittelstark. Die Farbe ist Bernstein. Das 
Bouquet ist komplex, breit, umhüllend, mit großer Persönlichkeit. 
Ein wunderbares Konzert von Empfindungen, in dem Tabak, 
Kakao und Vanille hervorstechen. Der Geschmack ist vollmundig, 
umhüllend und bestätigt die verführerischen Eindrücke, die man in 
der Nase wahrnimmt. Das Fassungsvermögen der Flaschen beträgt 
70 cl, der Alkoholgehalt beträgt 45 % Abschließend möchten wir 
Sie darauf hinweisen, dass es sich weder um einen gereiften Grappa 
noch um einen Brandy oder ein Obstdestillat handelt, sondern um 
das Beste von allem. Das Rezept ist ein Geheimnis, das in unserem 
Vermächtnis eifersüchtig gehütet wird.

Diamante Grappa 
Stems from our family’s deep connection to the values of the land; 
from the desire to blend tradition and innovation in a subtle play 
of parts. A compound of spirits that will make you smile, play and 
thrill you. The distillation system is discontinuous with small boilers 
and bain-marie, all strictly in Copper, powered by Steam. Ageing 
is in 100 litre barrels made of French and Slovenian oak and 
different woods, the toasting is medium.
The colour is Amber. The bouquet is complex, broad, enveloping, 
with great personality. A wonderful concert of sensations in 
which tobacco, cocoa and vanilla stand out. The flavour is rich, 
enveloping, confirming the seductive sensations perceived on the 
nose. The capacity of the bottles is 70 cl, Alcohol content is 45% 
As a final comment, we tell you that it is not an Aged Grappa, it is 
not a Brandy, it is not a fruit distillate, but it is the best of all these. 
The recipe is a secret, jealously guarded in our memory.

Diamante Grappa
Surge del profundo vínculo de nuestra familia con los valores de la 
tierra; del deseo de mezclar tradición e innovación en un sutil juego 
entre las partes. Un compuesto de aguardientes que le hará sonreír, 
jugar y emocionarse. El sistema de destilación es discontinuo, 
con Calderas pequeñas y Baño María, rigurosamente en cobre, 
alimentadas por Vapor. El envejecimiento se realiza en barricas 
de 100 litros de roble francés y esloveno y distintas maderas, con 
tostado medio. El color es ambarino. El bouquet es complejo, 
amplio, envolvente, con gran personalidad. Espléndido concierto de 
sensaciones, entre las que destacan el tabaco, el cacao y la vainilla. 
De sabor rico, envolvente, que confirma las seductoras sensaciones 
percibidas en nariz. La capacidad de las botellas es de 70 cl, la 
graduación es del 45 % Como comentario final, le decimos que no 
es un aguardiente envejecido, no es un Brandy, no es un destilado 
de frutas, pero tiene lo mejor de todos ellos. La receta es un gran 
secreto, celosamente guardado en nuestra memoria.

www.distillerieguerriero.com
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Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni. Cartone 
tipo export con 6 bottiglie da cl 75- n° 
100 cartoni per bancale. Bottiglia 
abbigliata con capsula di garanzia, 
etichetta di corpo e retro etichetta.
Gradazione alcolica 40% vol.
Percentuale zuccherina 2% gr.

La grappa alla Mela Verde, 
è una grappa ottenuta dalla 
distillazione di vinacce scelte
e selezionate accuratamente.
Una volta ottenuta la grappa 
e lasciata riposare 
per un breve lasso di tempo, 
vengono fatte macerare le bucce 
di mele verdi del Trentino Alto 
Adige accuratamente selezionate.

Dopo questa fase della lavorazione, 
con una piccola aggiunta di 
soluzione zuccherina,
è pronta per essere imbottigliata.
È una grappa fortemente 
aromatizzata dal gusto delizioso e 
piacevolissimo, da gustarsi nei
momenti di relax, sul gelato e nei 
cocktails.

Grappa aux pommes vertes
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur anti-goutte. 
Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 50 cartons par palette. Carton 
d’exportation avec 6 bouteilles de 75 cl - 100 cartons par 
palette. Bouteille habillée avec capsule de garantie, étiquette 
frontale et étiquette au dos. Taux d’alcool 40 % vol.
Pourcentage de sucre 2 % g.

La Grappa aux pommes vertes est une eau-de-vie issue de la distillation de marcs 
soigneusement choisis et sélectionnés. Une fois la grappa obtenue et laissée au repos 
pendant une courte période, des écorces de pommes vertes soigneusement sélectionnées 
dans le Trentin-Haut-Adige sont mises à macérer. Après cette étape de traitement, avec 
un léger ajout de solution sucrée, elle est prête à être mis en bouteille. Il s’agit d’une 
grappa fortement aromatisée au goût délicieux et très agréable, à déguster dans les 
moments de détente, sur les glaces et dans les cocktails.

Grüner-Apfel-Grappa 
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen á 70 cl – 50 
Kartons. Exportkarton mit 6 Flaschen á 75 cl – 100 
Kartons pro Palette. Flasche mit Garantiekapsel, 
Körperetikett und Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 
40 % vol. Zuckeranteil 2 g.

Der „Grüne-Apfel-Grappa“ ist ein Grappa, der aus der Destillation 
sorgfältig ausgewählter und selektierter Trester hergestellt wird. 
Nach der Gewinnung des Grappas und einer kurzen Ruhezeit werden 
Schalen von sorgfältig ausgewählten grünen Äpfeln aus Trentino-
Südtirol eingeweicht. Nach dieser Phase der Verarbeitung ist er mit 
einer kleinen Zugabe von Zuckerlösung bereit für die Abfüllung.
Es ist ein stark aromatisierter Grappa mit einem köstlichen und sehr 
angenehmen Geschmack, der in Momenten der Entspannung, auf Eis 
und in Cocktails genossen werden kann.

Green Apple Grappa 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper doser. 
Carton with 6 x 70 cl bottles - no. 50 cartons. 
Export-type carton with 6 x 75 cl bottles - no. 100 
cartons per pallet. Bottle with guarantee closure, 
body and back label. Alcohol content 40% vol.
Sugar percentage 2% gr.

Green Apple Grappa is a grappa made from the distillation of 
carefully selected pomace. Once the grappa has been obtained and 
left to rest for a short time, carefully selected green apple peels from 
Trentino Alto Adige are macerated. After this stage of processing, 
with a small amount of added sugar solution, it is ready to be 
bottled. It is a very spicy grappa with a delicious and pleasant 
taste, to be enjoyed in moments of relaxation, over ice cream and 
in cocktails.

Grappa con Manzana verde
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. Caja de 
cartón con 6 botellas de 70 cl - 50 cajas Caja de cartón para 
exportación con 6 botellas de 75 cl - 100 cartones por palé. 
Botella guarnecida con cápsula de garantía, etiqueta en la parte 
frontal y posterior del cuerpo. Graduación alcohólica 40 % vol.
Porcentaje de azúcar 2 % gr.

La Grappa con Manzana Verde es un aguardiente elaborado a partir del destilado 
de una cuidada selección de orujos. Una vez obtenido el aguardiente, y tras dejarlo 
reposar brevemente, se maceran cáscaras de manzana verde del Trentino Alto Adigio 
cuidadosamente seleccionadas. Tras esta fase del proceso, se añade una pequeña 
cantidad de solución azucarada, y está listo para ser embotellado. Se trata de un 
aguardiente fuertemente aromatizado, de sabor delicioso y muy agradable, para 
saborear en los momentos de relax, con helado y en los cócteles.

DISTILLERIE GUERRIERO srl
Sede Legale: Via San Martino,177/A - 82016 Montesarchio - BN
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HIRPUS – AMARO IRPINO 
Irpinia ovvero “ Terra di Lupi”
Il nome Irpinia deriva dalla parola “Hirpus” che significa Lupo nella lingua degli Osci,
antico e primordiale popolo che abitava questa parte degli Appennini.
Infatti il Lupo col tempo è diventato il simbolo di queste terre.
In ogni luogo ed in ogni paese dell’ Irpinia si racconta della sapienza rurale e delle antiche tradizioni e ricette salutari 
che gli abitanti si sono tramandati nel tempo.
E proprio da un’ antica ricetta irpina nasce “Hirpus dream”, un Amaro nel quale in perfetto equilibrio ed armonia 
convivono tutti i sapori naturali di questa terra: nobili erbe, radici officinali, piante e frutti selvatici.
“Distillerie Guerriero” cultore delle antiche tradizioni, ha creato “Hirpus” questo liquore amaro,
moderatamente alcolico, ottimo sia dopo pasto che per altri momenti importanti.
Un amaro forte ma morbido, gradevole e digestivo.

“AMARO HIRPUS DREAM”
Gusto Moderno... Tradizione Antica !
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HIRPUS - AMARO IRPINO
Irpinia ou « Terre des loups »
Le nom Irpinia dérive du mot « Hirpus » qui signifie Loup dans la langue 
des Osci, un peuple ancien et primordial qui habitait cette partie des 
Apennins. En fait, au fil du temps, le loup est devenu le symbole de ces 
terres. Chaque lieu et chaque village d’Irpinia témoigne de la sagesse rurale, 
des anciennes traditions et des recettes saines que les habitants se sont 
transmises au fil du temps. Et c’est d’une ancienne recette irpinienne qu’est 
né le « rêve d’Hirpus », une liqueur amère dans laquelle toutes les saveurs 
naturelles de cette terre coexistent en parfait équilibre et harmonie : herbes 
nobles, racines médicinales, plantes et fruits sauvages. La « Distillerie 
Guerriero », amoureuse des traditions anciennes, a créé « Hirpus », 
cette liqueur amère et modérément alcoolisée, excellente après un repas ou 
pour d’autres moments importants. Une liqueur amère forte mais douce, 
agréable et digestive.

« AMARO HIRPUS DREAM »
Un goût moderne... Une tradition ancienne !

HIRPUS – AMARO IRPINO 
Irpinia oder „Land der Wölfe“
Der Name Irpinia leitet sich von dem Wort „Hirpus“ ab, das in der 
Sprache der Osci, einem uralten und ursprünglichen Volk, das diesen 
Teil des Apennins bewohnte, Wolf bedeutet. Im Laufe der Zeit wurde 
der Wolf sogar zum Symbol für dieses Land. Jeder Ort und jedes Dorf in 
Irpinia erzählt von der bäuerlichen Weisheit und den alten Traditionen 
und gesunden Rezepten, die von den Einwohnern im Laufe der Zeit 
überliefert wurden. Nach einem alten irpinischen Rezept entsteht der 
„Hirpus Dream“, ein Bitter, in dem alle natürlichen Aromen dieses Landes 
in perfekter Ausgewogenheit und Harmonie koexistieren: edle Kräuter, 
Heilwurzeln, Pflanzen und Wildfrüchte. „Distillerie Guerriero“ pflegt 
antike Traditionen und hat daher den „Hirpus“ kreiert, einen bitteren, 
mäßig alkoholischen Likör, der sich hervorragend nach einem Essen oder 
für andere wichtige Momente eignet. Ein kräftiger, aber sanfter Bitter, 
angenehm und verdauungsfördernd.

„AMARO HIRPUS DREAM“
Moderner Geschmack... Antike Tradition!

HIRPUS - AMARO IRPINO 
Irpinia or ‘Land of Wolves’
The name Irpinia derives from the word ‘Hirpus’ meaning Wolf in the 
language of the Osci, ancient and primordial people who inhabited this 
part of the Apennines. In fact, over time the Wolf has become the symbol 
of these lands. Every place and every village in Irpinia tells of the rural 
wisdom and ancient traditions and healthy recipes that the inhabitants 
have handed down over time. And from an ancient Irpinian recipe 
comes ‘Hirpus dream’, a bitter in which all the natural flavours of this 
land coexist in perfect balance and harmony: noble herbs, medicinal 
roots, plants and wild fruits. As a lover of ancient traditions, ‘Distillerie 
Guerriero’ has created ‘Hirpus’, this bitter liqueur, mildly alcoholic, 
excellent after a meal and for other important moments. A strong but 
smooth bitter, pleasant and digestive.

‘AMARO HIRPUS DREAM’
Modern Taste... Ancient Tradition!

HIRPUS - AMARO IRPINO
Irpinia, “Tierra de lobos”
El nombre Irpinia deriva de la palabra “Hirpus”, que significa lobo en 
la lengua de los Oscos, pueblo antiguo y primordial que habitaba en esta 
parte de los Apeninos. De hecho, con el tiempo el Lobo se ha convertido 
en el símbolo de estas tierras. En cada lugar y en cada pueblo de Irpinia 
hablan de la sabiduría campesina y de las antiguas tradiciones y recetas 
saludables que sus habitantes se han transmitido a lo largo de los siglos.
Y de una antigua receta de Irpinia nace “Hirpus dream”, un Amaro en el 
que conviven en perfecto equilibrio y armonía todos los sabores naturales 
de esta tierra: hierbas nobles, raíces medicinales, plantas y frutos silvestres.
“Distillerie Guerriero”, amante de las antiguas tradiciones, ha creado 
“Hirpus”, este licor amargo, moderadamente alcohólico, excelente tanto 
después de comer como en otros momentos importantes. Un amaro fuerte 
pero suave, agradable y digestivo.

“AMARO HIRPUS DREAM”
Sabor moderno... ¡Tradición antigua!
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Liquore al limone 
Bottiglia “Amaretto” (c170) con 
dispositivo a goccia. Cartone da 6 
bottiglie (ci 70 cadauna). N’ 50 cartoni 
cad pallet. Cartone tipo Export da 
6 bottiglie (cl 75 cadauna). N° 100 
cartoni per pallet. Bottiglia con capsula 
di garanzia etichetta fronte e retro. 
Gradazione 30% vol. Percentuale 
zuccherina 25% gr.

“Limoncello Dream” 
è prodotto artigianalmente 
dall’infusione di limoni 
della Costiera Amalfitana 
in alcool puro. Da servire freddo.
Mescolato con la soda, 
costituisce un ottimo long drink.
Cocktail perfetti. 
Può essere riscaldato 
e decongestiona le vie respiratorie.

Liqueur de citron 
Bouteille « Amaretto » (70 cl) avec dispositif anti-goutte
Carton de 6 bouteilles (70 cl chacune). 50 cartons par 
palette. Carton d’exportation avec 6 bouteilles de 75.
100 cartons par palette. Bouteille avec capsule de 
garantie, étiquette frontale et étiquette au dos. Teneur 
en alcool 30% vol. Teneur en sucre 25% g.

Le « Limoncello Dream » est un produit artisanal 
fabriqué à partir de l’infusion de citrons de la côte 
amalfitaine dans de l’alcool pur. Servir froid. 
Mélangé à du soda, il constitue un excellent long 
drink. Cocktails parfaits. Il peut être chauffé et 
décongestionne les voies respiratoires.

Zitronenlikör 
Flasche „Amaretto“ (170 cl) mit 
Tropfvorrichtung Karton mit 6 Flaschen (á 70 
cl) 50 Kartons pro Palette. Exportkarton mit 
6 Flaschen (á 75 cl). 100 Kartons pro Palette. 
Flasche mit Garantiekapsel, Vorder- und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 30 % vol. 
Zuckeranteil 25 g.

„Limoncello Dream“ wird in Handarbeit aus 
dem Aufguss von Zitronen von der Amalfiküste 
in reinem Alkohol hergestellt. Kalt servieren. 
Mit Soda gemischt, ist er ein hervorragender 
Longdrink. Für perfekte Cocktails. Er kann 
erhitzt werden und wirkt abschwellend auf die 
Atemwege.

Lemon liqueur  
‘Amaretto’ bottle (70 cl) with drip device Carton 
of 6 bottles (70 cl each). No. 50 cartons per 
pallet. Export carton of 6 bottles (75 cl each). 
No. 100 cartons per pallet. Bottle with guarantee 
closure front and back label. Alcohol content 
30% vol. Sugar content 25% gr.

‘Limoncello Dream’ is handcrafted from the 
infusion of lemons from the Amalfi Coast in pure 
alcohol. Serve cold. Mixed with soda, it makes an 
excellent long drink. Perfect cocktails. It can be 
heated as a decongestant for the respiratory tract.

Licor de limón 
Botella “Amaretto” (70 cl) con tapón dosificador
Caja de cartón de 6 botellas (70 cl cada una). 50 
cajas por palé. Caja para exportación de 6 botellas 
(75 cl cada una). 100 cajas por palé. Botella con 
cápsula de garantía etiqueta frontal y posterior.
Graduación 30 % vol. Porcentaje de azúcar 25 % gr.

“Limoncello Dream” se elabora artesanalmente 
por infusión de limones de la Costa Amalfitana 
en alcohol puro. Se sirve frío. Mezclado con 
soda, constituye un excelente trago largo. Cócteles 
perfectos. Se puede calentar y descongestiona las 
vías respiratorias.DISTILLERIE GUERRIERO srl
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Liquore alla liquirizia 
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni per 
bancale. Cartone tipo export con 6 
bottiglie da cl 75- n° 100 cartoni per 
bancale Bottiglia abbigliata con capsula 
di garanzia, etichetta di corpo e retro 
etichetta. Gradazione alcolica 30% vol.
Percentuale zuccherina 34% gr.

Il liquore alla liquirizia 
ha il gusto dolce e piacevole 
della sua radice.
È riconosciuto che schiarisce la voce, 
salva l’alito e la gola 
ed ha proprietà espettoranti,
emollienti, antisettiche, 
anticarie ed antiflogistiche.

Liqueur de réglisse
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur 
anti-goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 50 
cartons par palette. Carton type export avec 6 
bouteilles de 75 cl - 100 cartons par palette. 
Bouteille avec capsule de garantie, étiquette 
frontal et de dos. Taux d’alcool 30 % vol. 
Pourcentage de sucre 34 % g.

La liqueur de réglisse a le goût doux et agréable de 
sa racine. Elle est connue pour ses bienfaits sur la 
voix, l’haleine et la gorge, et possède des propriétés 
expectorantes, émollientes, antiseptiques, anti-caries et 
antiphlogistiques.

Lakritzlikör
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen á 70 cl – 50 
Kartons pro Palette. Exportkarton mit 6 
Flaschen á 75 cl – 100 Kartons pro Palette 
Flasche mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 30 % vol.
Zuckeranteil 34 g.

Lakritzlikör vermittelt den süßen und angenehmen 
Geschmack der Wurzel. Er ist dafür bekannt, dass 
es die Stimme klärt, den Atem und die Kehle schont 
und schleimlösende, lindernde, antiseptische, 
karieshemmende und entzündungshemmende 
Eigenschaften besitzt.

Liquorice liqueur 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper doser. 
Carton with 6 x 70 cl bottles - no. 50 cartons 
per pallet. Export-type carton with 6 x 75 cl 
bottles - no. 100 cartons per pallet Bottle with 
guarantee closure, body and back label. Alcohol 
content 30% vol. Sugar percentage 34% gr.

Liquorice liqueur has the sweet and pleasant taste 
of its root. It is recognised for clearing the voice, it 
freshens the breath and throat and has expectorant,
emollient, antiseptic, anticavity and anti-
inflammatory properties.

Licor de regaliz
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. 
Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl - 50 cajas 
por palé. Caja de cartón para exportación con 6 
botellas de 75 cl- 100 cartones por palé Botella 
guarnecida con cápsula de garantía, etiquetas en 
la parte frontal y posterior del cuerpo. Graduación 
alcohólica 30 % vol. Porcentaje de azúcar 34 % gr.

El licor de regaliz tiene el sabor dulce y agradable de su 
raíz. Es apreciado por aclarar la voz, cuidar el aliento, 
proteger la garganta y poseer propiedades expectorantes,
emolientes, antisépticas, anticaries y antiflogísticas.DISTILLERIE GUERRIERO srl
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Liquore al mandarino 
Bottiglia “Amaretto” da 70 cl con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni per 
bancale. Cartone tipo export con 6 
bottiglie da cl 75 - n° 100 cartoni 
per bancale. Bottiglia abbigliata con 
capsula di garanzia, etichetta di corpo e 
retro etichetta. Gradazione alcolica 25% 
vol. Percentuale zuccherina 23% gr.

“Mandarinetto Dream” 
è prodotto artigianalmente 
dall’infusione in alcool finissimo 
con bucce di mandarini mediterranei.
Prodotto particolarmente apprezzato 
per la sua intensa fragranza. 
Va bevuto freddo, 
liscio o con ghiaccio 
ed è ottimo nei cocktails.

Liqueur de mandarine
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur anti-
goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 50 cartons 
par palette. Carton d’exportation avec 6 bouteilles 
de 75 cl - 100 cartons par palette. per bancale. 
Bouteille habillée avec capsule de garantie, 
étiquette frontale et étiquette au dos. Taux d’alcool 
25 % vol. Pourcentage de sucre 23 % g.

« Mandarinetto Dream » est un produit artisanal 
fabriqué à partir de l’infusion d’écorces de mandarines 
méditerranéennes dans de l’alcool extra fin. Un produit 
particulièrement apprécié pour son parfum intense. 
Il se boit frais, nature ou avec des glaçons, et il est 
excellent dans les cocktails.

Mandarinenlikör
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen á 70 cl – 50 
Kartons pro Palette. Exportkarton mit 6 
Flaschen á 75 cl – 100 Kartons pro Palette. 
Flasche mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 25 % vol.
Zuckeranteil 23 g.

„Mandarinetto Dream“ wird in Handarbeit aus dem 
Aufguss von mediterranen Mandarinenschalen in 
einem Alkohol hergestellt. Ein Produkt, das besonders 
für seinen intensiven Duft geschätzt wird. Er sollte kalt 
getrunken werden, pur oder mit Eis, und eignet sich 
hervorragend für Cocktails.

Mandarin liqueur 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper doser. 
Carton with 6 x 70 cl bottles - no. 50 cartons 
per pallet. Export-type carton with 6 x 75 cl 
bottles - no. 100 cartons per pallet. Bottle with 
guarantee closure, body and back label. Alcohol 
content 25% vol. Sugar percentage 23% gr.

‘Mandarinetto Dream’ is handcrafted by infusing 
fine alcohol with the peel from Mediterranean 
mandarins. A product particularly appreciated for 
its intense aroma. It should be drunk cold, straight 
or with ice, and is excellent in cocktails.

Licor de mandarina
Botella de “Amaretto” de 70 cl con tapón 
dosificador. Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl - 
50 cajas por palé. Caja de cartón para exportación 
con 6 botellas de 75 cl - 100 cajas por palé. Botella 
guarnecida con cápsula de garantía, etiqueta en 
la parte frontal y posterior del cuerpo. Graduación 
alcohólica 25 % vol. Porcentaje de azúcar 23 % gr.

“Mandarinetto Dream” se elabora artesanalmente 
mediante la infusión en alcohol finísimo de cáscaras de 
mandarinas mediterráneas. Un producto particularmente 
apreciado por su intensa fragancia. Para tomar frío, solo 
o con hielo; excelente en los cócteles.
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Liquore alla mela verde 
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni per 
bancale. Cartone tipo export con 6 
bottiglie da cl 75 - n° 100 cartoni 
per bancale. Bottiglia abbigliata 
con capsula di garanzia, etichetta di 
corpo e retro etichetta. Gradazione 
alcolica 25% vol. Percentuale 
zuccherina 22% gr.

Il liquore alla Mela Verde 
è prodotto artigianalmente 
in alcool finissimo
con mele del Trentino Alto Adige 
accuratamente selezionate.
Viene apprezzato 
per il gusto naturale 
e la sua intensa fragranza.
Si consiglia di servire liscio, 
freddo ma non ghiacciato, 
ideale nei cocktails.

Liqueur de pomme verte
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur 
anti-goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 50 
cartons par palette. Carton d’exportation avec 
6 bouteilles de 75 cl - 100 cartons par palette. 
Bouteille habillée avec capsule de garantie, 
étiquette frontale et étiquette au dos. Taux 
d’alcool 25 % vol. Pourcentage de sucre 22 % g.

La liqueur de pomme verte est fabriquée à la main dans 
de l’alcool fin à partir de pommes du Trentin-Haut-
Adige soigneusement sélectionnées. Elle est appréciée 
pour son goût naturel et son parfum intense. Il est 
recommandé de la servir pure, froide mais non glacée, 
idéale pour les cocktails.

Grüner-Apfel-Likör
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen á 70 cl – 50 
Kartons pro Palette. Exportkarton mit 6 
Flaschen á 75 cl – 100 Kartons pro Palette. 
Flasche mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 25 % vol.
Zuckeranteil 22 g.

Grüner-Apfel-Likör wird in Handarbeit aus 
sorgfältig ausgewählten Trentiner Südtiroler Äpfeln 
in feinem Alkohol hergestellt. Er wird wegen seines 
natürlichen Geschmacks und seines intensiven Aromas 
geschätzt. Er sollte pur, kalt, aber nicht eisgekühlt 
serviert werden, ideal für Cocktails.

Green apple liqueur 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper doser. 
Carton with 6 x 70 cl bottles - no. 50 cartons 
per pallet. Export-type carton with 6 x 75 cl 
bottles - no. 100 cartons per pallet. Bottle with 
guarantee closure, body and back label. Alcohol 
content 25% vol. Sugar percentage 22% gr.

Green apple liqueur is handcrafted in fine alcohol
with carefully selected Trentino Alto Adige apples.
It is appreciated for its natural taste and intense 
fragrance. We recommend serving neat, cold but not 
iced, ideal in cocktails.

Licor de manzana verde
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. 
Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl - 50 cajas 
por palé. Caja de cartón para exportación con 
6 botellas de 75 cl - 100 cajas por palé. Botella 
guarnecida con cápsula de garantía, etiqueta en 
la parte frontal y posterior del cuerpo. Graduación 
alcohólica 25 % vol. Porcentaje de azúcar 22 % gr.

El licor de Manzana Verde se elabora artesanalmente 
en alcohol finísimo con manzanas de Trentino Alto 
Adigio cuidadosamente seleccionadas. Es apreciado por 
su sabor natural y su intensa fragancia. Se aconseja 
servirlo solo, frío pero no helado; ideal en cócteles.
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Grappa di Aglianico da Taurasi
Grappa alla Mela Verde
Grappa bianca
Liquore al limone
Crema di limone
Liquore all’arancio
Liquore al mandarino
Liquore alla mela verde
Liquore alla fragola
Liquore alle noci
Liquore alla liquirizia

Liquore alla castagna
Liquore al caffè espresso
Liquore al mirtillo
Amaro Hirpus
Anice
Gin
Rhum
Sambuca
Vodka
Bottiglia da cl 3.

Grappa aus Aglianico von Taurasi
Grüner-Apfel-Grappa
Weißer Grappa
Zitronenlikör
Zitronencreme
Orangenlikör
Mandarinenlikör
Grüner-Apfel-Likör
Erdbeerlikör
Walnusslikör
Lakritzlikör
Kastanienlikör
Espresso-Likör
Heidelbeerlikör
Amaro Hirpus
Anislikör
Gin
Rum
Sambuca
Wodka
Flasche á 3 cl.

Grappa di Aglianico da Taurasi
Green Apple Grappa
White grappa
Lemon liqueur
Lemon cream
Orange liqueur
Mandarin liqueur
Green apple liqueur
Strawberry liqueur
Walnut liqueur
Liquorice liqueur
Chestnut liqueur
Espresso coffee liqueur
Blueberry liqueur
Hirpus bitter 
Aniseed
Gin
Rhum
Sambuca
Vodka
3 cl bottle.

Grappa d’Aglianico de Taurasi
Grappa aux pommes vertes
Grappa blanche
Liqueur de citron
Crème au citron
Liqueur d’orange
Liqueur de mandarine
Liqueur de pomme verte
Liqueur de fraise
Liqueur de noix
Liqueur de réglisse
Liqueur de châtaigne
Liqueur de café expresso
Liqueur de myrtille
Amaro Hirpus
Anis
Gin
Rhum
Sambuca
Vodka
Bouteille de 3 cl.

Grappa de Aglianico de Taurasi
Grappa con Manzana verde
Aguardiente blanco
Licor de limón
Crema de limón
Licor de naranja
Licor de mandarina
Licor de manzana verde
Licor de fresa
Licor de nueces
Licor de regaliz
Licor de castañas
Licor de café exprés
Licor de arándanos
Amaro Hirpus
Anís
Ginebra
Ron
Saúco
Vodka
Botella de 3 cl.
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Grappa di Aglianico da Taurasi
Grappa alla Mela Verde
Liquore al limone
Crema di limone
Liquore all’arancio
Liquore al mandarino
Liquore alla mela verde
Liquore alla fragola
Liquore alle noci
Liquore alla liquirizia
Liquore alla castagna
Liquore al caffè espresso
Bottiglia da cl 10.

Grappa d’Aglianico de Taurasi
Grappa aux pommes vertes
Liqueur de citron
Crème au citron
Liqueur d’orange
Liqueur de mandarine
Liqueur de pomme verte
Liqueur de fraise
Liqueur de noix
Liqueur de réglisse
Liqueur de châtaigne
Liqueur de café expresso
Bouteille de 10 cl.Grappa aus Aglianico von Taurasi

Grüner-Apfel-Grappa
Zitronenlikör
Zitronencreme
Orangenlikör
Mandarinenlikör
Grüner-Apfel-Likör
Erdbeerlikör
Walnusslikör
Lakritzlikör
Kastanienlikör
Espresso-Likör
Flasche á 10 cl.

Grappa di Aglianico da Taurasi
Green Apple Grappa
Lemon liqueur
Lemon cream
Orange liqueur
Mandarin liqueur
Green apple liqueur
Strawberry liqueur
Walnut liqueur
Liquorice liqueur
Chestnut liqueur
Espresso coffee liqueur
10 cl bottle.

Grappa de Aglianico de Taurasi
Grappa con Manzana verde
Licor de limón
Crema de limón
Licor de naranja
Licor de mandarina
Licor de manzana verde
Licor de fresa
Licor de nueces
Licor de regaliz
Licor de castañas
Licor de café exprés
Botella de 10 cl.DISTILLERIE GUERRIERO srl
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Liquore al mirtillo 
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni per 
bancale. Cartone tipo export con 6 
bottiglie da cl 75 - n° 100 cartoni 
per bancale. Bottiglia abbigliata con 
capsula di garanzia, etichetta di corpo e 
retro etichetta. Gradazione alcolica 25% 
vol. Percentuale zuccherina 20% gr.

“Mirtillo Dream” 
è prodotto artigianalmente 
dall’infusione in alcool finissimo 
con bacche di mirtillo della Sardegna, 
accuratamente selezionate.
Va bevuto liscio o ghiacciato, 
superlativo nei cocktails.
Particolarmente apprezzato 
per la sua intensa fragranza.

Liqueur de myrtille
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur anti-
goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 50 cartons 
par palette. Carton d’exportation avec 6 bouteilles 
de 75 cl - 100 cartons par palette. Bouteille 
habillée avec capsule de garantie, étiquette 
frontale et étiquette au dos. Taux d’alcool 25 % 
vol. Pourcentage de sucre 20 % g.

« Mirtillo Dream » est un produit artisanal fabriqué 
à partir de l’infusion de myrtilles de Sardaigne 
soigneusement sélectionnées dans de l’alcool extra fin.
Pur ou glacé, excellent dans les cocktails. Un produit 
particulièrement apprécié pour son parfum intense.

Heidelbeerlikör
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen á 70 cl – 50 
Kartons pro Palette. Exportkarton mit 6 
Flaschen á 75 cl – 100 Kartons pro Palette. 
Flasche mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 25 % vol.
Zuckeranteil 20 g.

„Mirtillo Dream“ wird in Handarbeit aus 
dem Aufguss sorgfältig ausgewählter sardischer 
Heidelbeeren in feinem Alkohol hergestellt. Er sollte 
pur oder eisgekühlt getrunken werden und eignet sich 
hervorragend für Cocktails. Er wird besonders wegen 
seines intensiven Aromas geschätzt.

Blueberry liqueur 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper doser. 
Carton with 6 x 70 cl bottles - no. 50 cartons 
per pallet. Export-type carton with 6 x 75 cl 
bottles - no. 100 cartons per pallet. Bottle with 
guarantee closure, body and back label. Alcohol 
content 25% vol. Sugar percentage 20% gr.

‘Blueberry Dream’ is handcrafted from the infusion 
in fine alcohol of carefully selected blueberries 
from Sardinia. It should be drunk neat or iced, 
superlative in cocktails. Particularly appreciated for 
its intense fragrance.

Licor de arándanos
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. 
Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl - 50 cajas 
por palé. Caja de cartón para exportación con 6 
botellas de 75 cl - 100 cajas por palet. Botella 
guarnecida con cápsula de garantía, etiqueta en 
la parte frontal y posterior del cuerpo. Graduación 
alcohólica 25 % vol. Porcentaje de azúcar 20 % gr.

“Mirtillo Dream” se elabora artesanalmente mediante 
la infusión en alcohol finísimo de bayas de arándanos 
de Cerdeña cuidadosamente seleccionadas. Para tomar 
solo o con hielo, excepcional en cócteles. Especialmente 
apreciado por su intensa fragancia.DISTILLERIE GUERRIERO srl
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Liquore alle noci 
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 6 
bottiglie da cl 70 - n° 50 cartoni per 
bancale. Cartone tipo export con 6 
bottiglie da cl 75 - n° 100 cartoni per
bancale. Bottiglia abbigliata con 
capsula di garanzia, etichetta di corpo e 
retro etichetta. Gradazione alcolica 30% 
vol. Percentuale zuccherina 30% gr.

“Nocino Dream”  
è prodotto artigianalmente 
dall’infusione in alcool finissimo 
di noci verdi e spezie naturali s
elezionate accuratamente.
È un liquore da gustare 
in tutta la sua pienezza 
nei momenti di relax,
e particolarmente dopo pranzo, 
sul gelato o con il caffè.

Liqueur de noix
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur anti-
goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 cl 50 cartons 
par palette. Carton d’exportation avec 6 bouteilles 
de 75 cl - 100 cartons par palette. Bouteille 
habillée avec capsule de garantie, étiquette 
frontale et étiquette au dos. Taux d’alcool 30 % 
vol. Pourcentage de sucre 30 % g.

« Nocino Dream » est un produit artisanal fabriqué à 
partir de l’infusion dans de l’alcool fin de noix vertes et 
d’épices naturelles soigneusement sélectionnées. C’est 
une liqueur à déguster dans toute sa plénitude dans les 
moments de détente, particulièrement après les repas, sur 
les glaces ou dans le café.

Walnusslikör
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen mit je 70 
cl – 50 Kartons pro Palette. Exportkarton mit 
6 Flaschen á 75 cl – 100 Kartons pro Palette. 
Flasche mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 30 % vol. 
Zuckeranteil 30 g.

„Nocino Dream“ wird durch den Aufguss sorgfältig 
ausgewählter grüner Walnüsse und natürlicher 
Gewürze in feinem Alkohol handwerklich hergestellt.
Es ist ein Likör, der in Momenten der Entspannung 
in seiner ganzen Fülle genossen werden sollte, 
insbesondere nach dem Mittagessen, auf Eis oder 
zum Kaffee.

Walnut liqueur 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper doser. 
Carton with 6 x 70 cl bottles - no. 50 cartons 
per pallet. Export-type carton with 6 x 75 cl 
bottles - no. 100 cartons per pallet. Bottle 
prepared with guarantee closure, body and 
back label. Alcohol content 30% vol. Sugar 
percentage 30% gr.

‘Nocino Dream’ is handcrafted from the infusion in 
fine alcohol of green walnuts and carefully selected 
natural spices. It is a liqueur to be enjoyed in all its 
fullness in moments of relaxation, and particularly 
after lunch, on ice cream or with coffee.

Licor de nueces
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. 
Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl - 50 cajas 
por palé. Caja de cartón para exportación con 6 
botellas de 75 cl - 100 cartones por palet. Botella 
guarnecida con cápsula de garantía y etiquetas en 
la parte frontal y posterior del cuerpo. Graduación 
alcohólica 30 % vol. Porcentaje de azúcar 30 % gr.

“Nocino Dream” se elabora artesanalmente mediante la 
infusión en alcohol finísimo de nueces verdes y especias 
naturales cuidadosamente seleccionadas. Es un licor que 
se saborea en toda su plenitud en los momentos de relax,
especialmente después de comer, con helado o con el café.DISTILLERIE GUERRIERO srl
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Rhum  
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 
6 bottiglie da 70 cl n° 100 cartoni 
per bancale. Bottiglia abbigliata 
con capsula di garanzia, etichetta 
di corpo e retro etichetta. 
Gradazione alcolica 40% vol.

“Rhum dream” è una bevanda alcolica 
ottenuta dalla distillazione del succo 
o della melassa della canna da zucchero.
Un’autentica ricercatezza 
per chi ama le sensazioni intense.
Ottimo per la preparazione dei dolci, 
in particolare per il bagno dei babà 
(tipico dolce campano). 
“Rhum dream” è superlativo nei cocktail.
I veri intenditori lo apprezzano anche puro.
Nei dolci, nei cocktail, un gusto superlativo.

Rhum
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur 
anti-goutte. Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 100 
cartons par palette. Bouteille habillée avec capsule 
de garantie, étiquette frontale et étiquette au dos.
Taux d’alcool 40 % vol.

« Rhum Dream » est une boisson alcoolisée obtenue par 
distillation du jus ou de la mélasse de la canne à sucre. 
Un véritable raffinement pour les amateurs de sensations 
intenses. Excellent pour la préparation de gâteaux, en 
particulier pour la cuisson des babas (gâteau typique 
de la Campanie). « Rhum Dream » est idéal dans les 
cocktails. Les vrais connaisseurs l’apprécient aussi à l’état 
pur. Dans les desserts, dans les cocktails, un goût unique.

Rum
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem 
Dosierer. Karton mit 6 Flaschen á 70 
cl – 100 Kartons pro Palette. Flasche 
mit Garantiekapsel, Körperetikett und 
Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 40 % vol.

„Rhum Dream“ ist ein alkoholisches Getränk, das 
durch Destillation des Saftes oder der Melasse von 
Zuckerrohr gewonnen wird. Eine echte Raffinesse 
für alle, die intensive Empfindungen lieben. 
Hervorragend geeignet für die Zubereitung von 
Kuchen, insbesondere zum Backen von Babas (ein 
typischer kampanischer Kuchen). „Rhum Dream“ ist 
der Superlativ unter den Cocktails. Wahre Genießer 
schätzen ihn auch pur. In Desserts, in Cocktails, ein 
Geschmack der Superlative.

Rhum 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper doser. 
Carton with 6 x 70 cl bottles no. 100 cartons 
per pallet. Bottle prepared with guarantee 
closure, body and back label. Alcohol content 
40% vol.

‘Rhum dream’ is an alcoholic beverage obtained 
by distilling the juice or molasses of sugar cane. A 
true fineness for those who love intense sensations. 
Excellent for the preparation of cakes, in particular 
for baking babas (typical Sweet of Campania). 
‘Rhum dream’ is superlative in cocktails. True 
connoisseurs also appreciate it pure. In desserts, in 
cocktails, a superlative taste.

Ron
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. 
Caja de cartón con 6 botellas de 70 cl 100 cajas 
por palé. Botella guarnecida con cápsula de 
garantía, etiquetas frontal y posterior del cuerpo.
Graduación alcohólica 40 % vol.

“Rhum dream” es una bebida alcohólica obtenida por 
destilación del jugo o de la melaza de la caña de azúcar.
Una auténtico refinamiento para los amantes de las 
sensaciones intensas. Excelente para la preparación de 
dulces, en particular para los babás (típico dulce borracho 
de Campania). “Rhum dream” es excelente en los cócteles. 
Los verdaderos entendidos también lo aprecian puro. En 
postres, en los cócteles, un sabor excepcional.
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Sambuca  
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 
6 bottiglie da 70 cl n° 100 cartoni 
per bancale. Bottiglia abbigliata 
con capsula di garanzia, etichetta di 
corpo e retro etichetta. Gradazione 
alcolica 40% vol.

Il digestivo per eccellenza della tradizione italiana.
“Sambuca dream” è prodotta artigianalmente 
utilizzando una ricetta antichissima. 
Il suo gusto piacevolmente fresco, 
l’aroma delicato e intenso 
sono il risultato di una distillazione a vapore 
di selezionati frutti di anice stellato.
Si può gustare in tanti modi: pura, 
al termine di ogni pasto oppure con acqua, 
come dissetante intermezzo della giornata, 
o nel caffè, per esaltare gusto e fragranza. 
Con la Mosca, sfiammandola per alcuni istanti 
e aggiungendo qualche chicco di caffè.

Sambuca
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur anti-goutte. 
Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 100 cartons par palette. 
Bouteille habillée avec capsule de garantie, étiquette 
frontale et étiquette au dos. Taux d’alcool 40 % vol.

Le digestif italien traditionnel par excellence. « Sambuca Dream » 
est un produit artisanal fabriqué selon une recette très ancienne. 
Son goût agréablement frais et son arôme délicat et intense sont le 
résultat de la distillation à la vapeur d’eau de fruits d’anis étoilé 
sélectionnés. Il peut être dégusté de différentes manières : pur, à la 
fin de chaque repas, ou avec de l’eau, en guise de désaltérant dans la 
journée, ou encore dans le café, pour en rehausser le goût et l’arôme. 
Flambé quelques instants et en y ajoutant quelques grains de café.

Sambuca
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem Dosierer. 
Karton mit 6 Flaschen á 70 cl – 100 Kartons pro 
Palette. Flasche mit Garantiekapsel, Körperetikett 
und Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 40 % vol.

Der traditionelle italienische Digestif schlechthin. „Sambuca 
Dream“ wird in Handarbeit nach einem sehr alten Rezept 
hergestellt. Sein angenehm frischer Geschmack und sein feines, 
intensives Aroma sind das Ergebnis der Wasserdampfdestillation 
ausgewählter Sternanisfrüchte. Er kann auf vielfältige Weise 
genossen werden: pur, am Ende jeder Mahlzeit, mit Wasser als 
durstlöschende Zwischenmahlzeit am Tag oder im Kaffee, um 
Geschmack und Aroma zu verbessern. Mit „Fliege“, indem man 
das Getränk einige Augenblicke lang flambiert und ein paar 
Kaffeebohnen hinzufügt.

Sambuca 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper doser. 
Carton with 6 x 70 cl bottles no. 100 cartons per 
pallet. Bottle prepared with guarantee closure, body 
and back label. Alcohol content 40% vol.

The traditional Italian digestive par excellence. ‘Sambuca 
dream’ is handcrafted using a very old recipe. Its pleasantly 
fresh taste and delicate, intense aroma are the result of steam 
distillation of selected star anise fruits. It can be enjoyed in 
many ways: pure, at the end of each meal, or with water, as 
a thirst-quenching interlude during the day, or in coffee, to 
enhance taste and fragrance. With coffee beans, lighting it for 
a few moments and adding a few coffee beans.

Sambuca
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. Caja 
de cartón con 6 botellas de 70 cl 100 cajas por palé. 
Botella guarnecida con cápsula de garantía, etiquetas 
frontal y posterior del cuerpo. Graduación alcohólica 
40 % vol.

El digestivo tradicional italiano por excelencia. “Sambuca dream” 
se elabora artesanalmente con una receta muy antigua. Su sabor 
agradablemente fresco, su aroma delicado e intenso son el resultado 
de la destilación al vapor de frutos seleccionados de anís estrellado.
Se puede saborear de muchas maneras: pura, al final de cada 
comida, o con agua, como refresco para calmar la sed durante el día, 
o en el café, para realzar el sabor y la fragancia. Se le añaden unos 
granos de café tostado (“la mosca”), y se flambea unos instantes.
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Vodka  
Bottiglia “Amaretto” da cl 70 con 
dosatore salvagocce. Cartone con 
6 bottiglie da 70 cl n° 100 cartoni 
per bancale. Bottiglia abbigliata 
con capsula di garanzia, etichetta di 
corpo e retro etichetta. Gradazione 
alcolica 40% vol.

“Vodka Bianca dream” è un distillato 
di cereali accuratamente selezionati.
La sua lavorazione è totalmente artigianale, 
con metodo discontinuo a vapore. 
Di assoluta limpidezza e armoniosa corposità, 
si gusta liscia, ben fredda, non ghiacciata, 
per assaporare meglio tutta la sua pienezza.
È ottima quando è miscelata nei cocktails e long drink, 
a cui dona il suo carattere inimitabile. 
Può unirsi perfettamente con altri ingredienti 
e senza mai prevalere, creando 
una piacevole armonia di gusto, 
dimostrando sempre grande equilibrio.

Vodka
Bouteille « Amaretto » de 70 cl avec doseur anti-goutte. 
Carton de 6 bouteilles de 70 cl - 100 cartons par palette. 
Bouteille habillée avec capsule de garantie, étiquette 
frontale et étiquette au dos. Taux d’alcool 40 % vol.

« Vodka Bianca Dream » est un distillat de céréales soigneusement 
sélectionnées. Sa transformation est totalement artisanale, selon 
la méthode de la vapeur discontinue. Absolument limpide et 
harmonieusement corsé, il se déguste moelleux, bien frais, non 
glacé, pour mieux en savourer toute la plénitude. Il est excellent 
dans les cocktails et les long drinks, auxquels il confère son 
caractère inimitable. Il peut se combiner parfaitement avec d’autres 
ingrédients sans jamais l’emporter, créant ainsi une agréable 
harmonie de goût et faisant toujours preuve d’un grand équilibre.

Wodka
Flasche „Amaretto“ á 70 cl mit tropffreiem Dosierer. 
Karton mit 6 Flaschen á 70 cl – 100 Kartons pro 
Palette. Flasche mit Garantiekapsel, Körperetikett 
und Rückseitenetikett. Alkoholgehalt 40 % vol.

„Vodka Bianca Dream“ ist ein Destillat aus sorgfältig 
ausgewählten Getreidesorten. Die Verarbeitung erfolgt 
vollständig handwerklich und nach der diskontinuierlichen 
Dampfmethode. Er ist absolut klar und harmonisch vollmundig 
und wird gut gekühlt, nicht eisgekühlt, genossen, um seine ganze 
Fülle besser auskosten zu können. Er eignet sich hervorragend 
zum Mischen in Cocktails und Longdrinks, denen er seinen 
unnachahmlichen Charakter verleiht. Er lässt sich perfekt 
mit anderen Zutaten verbinden, ohne jemals zu überwiegen, 
und schafft so eine angenehme, immer sehr ausgewogene 
Geschmacksharmonie.

Vodka 
70 cl ‘Amaretto’ bottle with drop stopper doser. 
Carton with 6 x 70 cl bottles no. 100 cartons per 
pallet. Bottle prepared with guarantee closure, body 
and back label. Alcohol content 40% vol.

“Vodka Bianca dream’ is a spirit of carefully selected cereals.
Its processing is totally handcrafted, using the discontinuous 
steam method. Of absolute clarity and harmonious body, it 
is enjoyed smooth, well chilled, not iced, to better savour all 
its fullness. It is excellent when mixed in cocktails and long 
drinks, to which it lends its inimitable character. It can pair 
perfectly with other ingredients and never prevail, creating 
a pleasant harmony of taste, always demonstrating great 
balance.

Vodka
Botella “Amaretto” de 70 cl con tapón dosificador. Caja 
de cartón con 6 botellas de 70 cl 100 cajas por palé. 
Botella guarnecida con cápsula de garantía, etiquetas 
frontal y posterior del cuerpo. Graduación alcohólica 
40 % vol.

“Vodka Bianca dream” es un destilado de cereales cuidadosamente 
seleccionados. Su elaboración es totalmente artesanal, con método 
discontinuo de vapor. De claridad absoluta y cuerpo armonioso, 
se saborea solo, bien frío, no helado, para saborear mejor toda su 
plenitud. Es excelente mezclado o en cócteles y tragos largos, a los 
que confiere su carácter inimitable. Puede combinar perfectamente 
con otros ingredientes sin prevalecer nunca, creando una agradable 
armonía de sabor, y demostrando siempre un gran equilibrio.
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